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سخنی با دبيران، مدیران، گروه های آموزشی و اولیای دانش آموزان

	           �برای تدریس این کتاب باید دورۀ آموزشی ضمن خدمت را گذرانده باشید؛  اگر به هر 
دلیلی موفّق به گذراندن این دوره نشده اید؛ لازم است کتاب راهنمای معلّم را تهيّه 

کنيد. 

خدای را سپاس كه به ما توفیق داد تا با نگارش این كتاب به نوجوانان كشور عزیزمان، خدمتی فرهنگی 
كرده باشیم.

اين کتاب نخستين کتاب عربی از مجموعه کتاب های دورۀ اوّل متوسّطه می باشد که تدوين آن بر اساس 
تغييرِ نظام آموزشی صورت گرفته است. 

رویكرد راهنمای برنامۀ درسی عربی »پرورش مهارت های زبانی به منظور تقويت فهم متون دينی و کمک 
به زبان و ادبياّت فارسی« است. شيوۀ کتاب، متن محوری است. انتظار می رود دانش آموز بتواند در پايان 
نیمسال اوّل تحصيلی، برخی عبارات و در پایان نیمسال دوم، متون سادۀ عربی را درست بخواند و معنای 
آنها را بفهمد. در اين کتاب 345 کلمه به کار رفته است که بسیاری از آنها در پایه های بعدی تکرار می شوند.

روخوانی در کتاب های جدید، اهمّيّت ويژه ای دارد. دانش آموز بايد بتواند درست بخواند و بفهمد تا 
درست ترجمه کند.

این كتاب در هفده درس به شرح زیر تنظیم شده است :

درس اوّل تا پایان درس دهم برای تدریس در نوبت اوّل و باقی درس ها برای نوبت دوم است.

از آنجا که هر درس در یک جلسه تدریس می شود، در هر نیمسال چند جلسه برای آزمون ها و تمرین و 
تقویت برخی درس ها بر اساس نیاز دانش آموزان پیش بینی شده است.

 درس اوّل: در این درس دانش آموز با حروف الفبای عربی و تلفّظ درست حروف و معرفّی ساده آشنا 
می شود. 

 درس دوم: در این درس دانش آموز با رویکرد انگیزشی در قالب گفت وگوی ساده با برخی کلمات و اصطلاحات 
پرکاربرد همچون سلام و احوال پرسی و خوشامدگویی و برخی اسماء اشاره و کلمات پرسشی آشنا می شود. 

 درس سوم: در این درس دانش آموز در قالب گفت وگویی با عنوان »اللُّغةالجمیلة« با ضرورت و اهمیتّ 
یادگیری زبان عربی آشنا می شود. 



 درس چهارم: داستان کوتاهی دربارهٔ ارزش دانش، زینت بخش آغاز درس می باشد؛ سپس اسم مذکّر و 
اسم مؤنثّ آموزش داده شده است. 

 درس پنجم: با چند حدیث دارای اسم مثنّی آغاز شده است. آن گاه دانش آموز با اسم اشارهٔ مثنّی آشنا 
می شود. 

 درس ششم: آغاز درس با سخنان حکمت آمیز زینت یافته، سپس اسم اشارهٔ جمع آموزش داده شده است. 

 درس هفتم: آغاز درس با سخنان حکمت آمیز می باشد سپس دو کلمهٔ پرسشی »هَلْ« و »أَ « آموزش داده شده اند.

 درس هشتم، همانند سه درس پیشین، درس هشتم نیز با چند حدیث آغاز شده است، سپس دانش آموز 
با کلمهٔ پرسشی »مَنْ« آشنا می شود. 

 درس نهم: پس از خواندن چند حدیث، کلمهٔ پرسشی »ما« آموزش داده شده است. 

أیَنَ آشنا می شود. با کلمهٔ پرسشی   درس دهم: دانش آموز پس از خواندن و ترجمهٔ چند حدیث 

 درس یازدهم: این درس، آغاز نیمسال دوم است. از آنجا که هدف آموزشی این درس کلمهٔ پرسشی 
»کَمْ« است؛ لذا دو حدیث برای آغاز درس برگزیده شده اند که دارای عدد هستند. همچنین عددهای اصلی 

یک تا دوازده آموزش داده شده اند. 

 درس دوازدهم: دانش آموز در این درس با کلمات و اصطلاحات مهم و پرکاربرد در گفت وگوهای روزانه 
آشنا می شود. 

 درس سیزدهم، درس با مکالمه ای در » بازار« آغاز می شود. فعل ماضی اوّل و دوم شخص مفرد در متن 
و تمرینات درس آموزش داده می شود. هدف این نیست که صرفاً دانش آموز بتواند فعل ماضی بسازد؛ بلکه 

هدف این است که بتواند درست بخواند و درست ترجمه کند.

 درس چهاردهم، متن درس، گفت وگویی کوتاه میان مادر و پسر همراه جملات حکیمانه است. ساختار 
درس نیز فعــل ماضی سوم شخص مفــرد است. همانند درس سیزدهم در این درس و دروس بعــد، ساخـت 
فعـل ماضی ، صرف کردن، تبدیل فعلی از مفرد به جمع یا حالات دیگرِ تبدیل کردن از اهداف آموزشی نیست. 

 درس پانزدهم، متن درس گفت وگویی تلفنی میان مادربزرگ و نوه اش است. فعل ماضی اوّل شخص 
جمع، به عنوان ساختاری جدید در متن درس و در تمرینات گنجانده شده است. همچنین ماضی منفی نیز 

در این درس آموزش داده می شود.

 درس شانزدهم، متن درس دربارۀ یک خانوادۀ روستایی موفقّ است. فعل ماضی دوم شخص جمع، 
ساختار درس شانزدهم است. 

 درس هفدهم، اکنون دانش آموز به اندازۀ کافی با کلمه و ساختار زبان عربی آشنا شده است، وقت 
آن است که با خواندن یک داستان، در این درس و یک گفت وگو در راهپیمایی اربعین آموخته هایش را 
بیازماید. در این درس، فعل ماضی سوم شخص جمع، آموزش داده می شود و طیّ پنج درس کلّ ساختار 
ضمیر و فعل ماضی، آموزش داده شده است. همان گونه که یادآوری شد، هدف این کتاب این نیست که  



دانش آموز، فعل ماضی بسازد؛ بلکه هدف این است که فعل ماضی یا هر کلمۀ دیگری را درون جمله و با 
کمک قرائن بشناسد و ترجمه کند؛ مثلاً دانستن ترجمۀ »شَرِبوا« بیرون از جمله سخت است؛ امّا ترجمۀ 
آن در جملۀ »هٰؤلاءِ الْْأوَلادُ شَرِبوا ماءً بارداً.« به کمک اجزای دیگر جمله آسان و لذّت بخش است و هدف 

در آموزش و ارزشیابی این است که دانش آموز از کتاب لذّت ببرد. 

مهم ترین توصیه ها دربارۀ شیوۀ تدریس و ارزشیابی این كتاب:

�آنچه بايد سرلوحۀ کار معلمّ قرار گيرد اين است که دانش آموز در آغاز راه يادگيری زبان عربی  	 1

می باشد. لازم است به مطالبی که در کتاب آمده است بسنده کند و مطلب اضافه ای به او 
آموزش ندهد؛ زيرا آنچه را او بايد بياموزد به تدريج و طیّ سال های آينده فرا خواهد گرفت.

	 �کار عملی در اين کتاب تهيۀ انواع کاردستی نيست؛ بلکه کارهايی مانند مکالمه، نمايش، سرود،  2

ترجمۀ تصويری و داستان نويسی است، یعنی دانش آموز باید آموخته هايش را در قالب سخن 
گفتن يا نوشتن ارائه کند.

از اهداف کتاب  به عربی« خودداری شود؛ زیرا  از طرح سؤالاتی در زمینۀ »ترجمۀ فارسی 
نیست. دانش آموز بايد بتواند جملۀ عربی را بخواند و ترجمه کند و البتهّ قدرت تشخیص نیز 
داشته باشد. در کتاب از او »ساختنِ جملۀ عربی« خواسته نمی شود )در بخش مکالمه، یعنی 
پاسخگویی به کلمات پرسشی این استثنا وجود دارد؛ زیرا در مکالمه باید بتواند پاسخ کوتاه 
دهد که انتظار در حدّ یک یا نهایتاً دو کلمه است و در این بخش، نظر به لزوم سرعت عمل در 

پاسخگویی، رعایت دقیق ظرافت های دستوری مدّ نظر نیست(.

	 �رونویسی بخش های کتاب در هیچ یک از سه کتاب عربی دورۀ اوّل متوسّطه لازم نیست. ٤

	 �در بسياری از جاهای کتاب، جای کافی برای نوشتن ترجمه و حلّ تمرين نهاده شده تا نيازی  ٥

به دفتر تمرين نباشد. هر چند استفاده از کتاب کار در آموزش عربی مناسب است؛ امّا تجربه 
نشان داده است که اغلب کتاب های کار، نه تنها موجب تسهیل آموزش نمی شوند؛ بلکه مسیر 

آموزش را منحرف می کنند. لذا دفتر تألیف استفاده از کتاب کار را توصیه نمی کند.

	 �هرچند بخش »تمرین برای خانه« برای کار در کلاس نیست؛ امّا اگر دبیر وقت داشته باشد  6

و صلاح بداند، می تواند از دانش آموزان بخواهد که آن را در کلاس حل کنند سپس دبیر رفع 
اشکال کند. از این بخش در امحان سٶال طرح می شود.

در پايان، برای همۀ همکاران آرزوی موفقّيت داريم. 

3

نظرسنجی کتاب درسی

https://www.roshd.ir/709


لامُ عَلَيْکُمْ. الَسَّ

فِّ السّابِعِ. أهَْلاً بِکُم فِـي الصَّ

دَرسُ اللُّغَةِ الْعَرَبِیَّةِ 



لُ رْسُ الْْأَوَّ اَلدَّ

الَْحُروفُ الْعَرَبِیَّةُ
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الَْمُعْجَم: واژه نامـه

پدرأبَ

پدرمأبَـي )أبَ + ي(

دوست دارمأحُِبُّ

مادرأمُّ

مادرمأمُّي

منأنَاَ

این ]آقا[هٰذا

این ]خانم[هٰذِهِ

10



أ

أطَفال

ثـ ث

ثرَُیاّ

خـ خ

خَیّاط

بـ ب

بلُبُل

جـ ج

جَزیرةَ

د

دُعاء

تـ ت

توت

حـ ح

حُروف

ذ

ذِهن

اسِتَمِعْ وَ اقْرَأْ. )گوش کن و بخوان.(

ثرَُیاّ

11



ر

رُکوع

شـ ش

شَهید

ط

طبَیب

ز

زائرِ

صـ ص

صُندوق

ظ

ظهُر

سـ س

سَجدَة

ضـ ض
ضَعف

عـ ـعـ ـع ع

عَسَل

12



غـ ـغـ ـغ غ

غُروب

 کـ  ك

کِتاب

نـ ن

نهَر

فـ ف

فیل

لـ ل

لبِاس

هـ ـهـ ه ـه

هُدهُد

قـ ق

قلَمَ

مـ م
مُعَلِمّ

و

وَطنَ

یـ ي

یتَیم

13



لُ:   الَتَّـمْـرِیـنُ الْْأوََّ 1

          أکَمِلِ الْفَراغَ. )جای خالی را پر کن.(

...................... احمد هستم. أنَاَ   ......................................... .	

...................... پدرم است. هٰذا ......................................... .	

......................................... أحُِبُّ  ............................... .   مَن ........................................ .......................................... .

.........................................زهَراء.	            مَن ........................................  ....................................... .

		 این ........................................است. .............................................أمُّي.

أناَ  ..................................أمُّي.	             ...................... مادرم را دوست دارم. 

    	 			  أنَاَ أحَمَد.

               			  هٰذا أبَـي.

أنَاَ أحُِبُّ أبَـي.	        	                

لتَّماََرين ا َ

�الَتَّمرینُ الثَّاني:  2

. )گفت وگوی درس را با هم کلاسی ات در کلاس اجرا کن.( فّ ِ           �أجَرِ الْحِوارَ مَعَ زمَیلِكَ فِِي الصَّ

 الَحِوارُ )گفت وگو(: 

أنَاَ زهَراء.

هٰذِهِ أمُّي.

أنَاَ أحُِبُّ أمُّي.

14



رْسُ الثّاني اَلدَّ

فِّ فِـي الصَّ

15
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درخت شَجَرةَاستادأسُتاذ

کلاس صَفّنامِ تواسِْمُكَ )    اسِم + ك(

نامِ من اسِْمي )     اسِم + ي(
طالِب

طالِبَة )طالبِ + ة(

دانشجو یا دانش آموزِ پسر

دانشجو یا دانش آموزِ دختر

پزشک طبَيبخوش‌آمديد أهَْلاً بِکُم

دختر بِنْت
غُرفَْة

في

اُتاق 

در، داخلِ ...

دانش‌آموز تِلمْيذ
چطور؟ کَيفَ؟

زبان لُغَة

 دانش‌آموزانتلَاميذ
چه؟ چیست؟ما

با تبسّم، با لبخندمُبتَسِماً

حَقيبَة
کيف، چمدان

»جمع: حَقائِب« 

چه کسی؟مَن؟

پسر، فرزند وَلَد

آیا؟هَلْ؟داخل شد دَخَلَ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه

16



لامُ عَلیَکُم. الَمُْعَلِّمُ: الَسَّ

لامُ یا أسُتاذُ. وَ عَلیَکُمُ السَّ الَتَّلامیذُ:

د إسِلامِيّ. الَمُْعَلِّمُ: أنَاَ مُعَلِّمُ اللُّغَةِ العَْرَبِیَّةِ. اسِمي مُحَمَّ

الَتَّلامیذُ: أهَلاً بِکُم یا أسُتاذُ.

فِّ  فِـي الصَّ

فِّ مُبتسَِماً. دَخَلَ مُعَلِّمُ اللُّغَةِ العَْرَبِیَّةِ فِـي الصَّ

لُ:    الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

 أجَِبْ عَنِ الْْأسَئِلَةِ الْْآتِیَةِ. )به پرسش های زیر، پاسخ بده.(

1. مَا اسمُكَ؟ .........................................................................................................................................................................................................

2. مَا اسْمُ المُْعَلِّمِ؟ ...........................................................................................................................................................................................

اسِتَمِعْ وَ اقْرَأْ. )گوش کن و بخوان.(

لتَّماََرين ا َ

17



 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

اقِرَأَ الْجُمَلَ التّالِیَةَ. )جمله های زیر را بخوان.(

هٰذا دَفترٌَ.هٰذا قلَمٌَ.

هٰذا طالبٌِ.

هٰذا کِتابٌ.

هٰذا مُعَلِّمٌ. هٰذا رجَُلٌ.

؟ .......................................................................................................................................................................... فِّ 3. مَنْ دَخَلَ فِي الصَّ

؟ ............................................................................................................................................................ فَّ 4. کَیفَ دَخَلَ المُْعَلِّمُ الصَّ

5. هَل هُوَ مُعَلِّمُ اللُّغَةِ الفْارسِِیَّةِ؟ ..................................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

. )گفت وگو را با هم کلاسی خود در کلاس اجرا کن.( فِّ أجَرِ الْحِوارَ مَعَ زمَیلكَِ فِي الصَّ

18



هٰذا تلِمیذٌ.

هٰذِهِ طالبَِهٌ�.

هٰذا حَمیدٌ.

هٰذِهِ طبَیبَهٌ�.

. هٰذا صَفٌّ

هٰذِهِ مُعَلِّمَهٌ�.

الَتَّمرِینُ الرَّابِعُ: 4

اسِتَمِعْ ثمَُّ اقْرَأ الْجُمَلَ التّالیَةَ. )گوش کن؛ سپس جمله های زیر را بخوان.(

هٰذا وَلدٌَ. هٰذا مُدیرٌ. هٰذا طبَیبٌ.

19



هٰذِهِ بِنتٌ.هٰذِهِ مَریمَ. .ٌ هٰذِهِ مُدیرهَ�

.ٌ هٰذِهِ شَجَرهَ�

هٰذِهِ حَقیبَهٌ�.

هٰذِهِ أمُّي. .ٌ هٰذِهِ تلِمیذَه�

هٰذِهِ غُرفهٌَ�.

20



 تـمرین برای خانه 

الف. نام هر تصوير چيست؟ 

 جَزیرةَ                 نهَْر                      صَـفّ      

طبَيب            مُدير            أسُتاذ    

وَلدَ             بِنْت            رجَُل        

تلَاميذ          تلِميذة      تلِميذ     

حَقیبَة                شَجَرةَ      هُدهُد      

غُرفةَ      لغَُة      طالبَِة      

کِتاب                  حَقيبَة      صُندوق    

21



ب. كدام گزينه، مناسبِ كلمهٔ داده شده است؟

زَينَب           زهَراء            مَريمَ            ناصِِر       1. اسِمُ وَلدٍَ: 	

حامِد            مَحمود            أحمَد            حَميدَة        2. اسِمُ بِنتٍ:	

عَسَل            زَيتون            فیل            أطَفال        3. اسِمُ شَجَرةٍَ:	

كِيَّة        الَفْارسِِيَّة         الَعَْرَبِيَّة            الَكُْردِيَّة             الَتُّرُّ 4. لغَُـةُ القُْرآنِ: 	

تلِميذ            مُدير            صَفّ             مُعَلِّم        5. غُرفةَُ المَْدرسََةِ:	

ج. با حروفِ پراكنده، يک كلمۀ معنادار بسازيد.

 ...................................................................................................... 1. ة بـَ يـ قـ حَـ    )كيف، چمدان(  	

...................................................................................................... 2. مـ ذ يـ لـ تـَ ا   )دانش‌آموزان( 	

...................................................................................................... 3. يـ طـَ بـ ب      )پزشک( 	

...................................................................................................... 4. مُـ تـَ سِـ بْ م   )تبسّم کننده( 	

22



رْسُ الثّالِثُ اَلدَّ

الَلُّغَةُ الْجَمیلَةُ

23
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سخت صَعْبآفرين بر شما أحَْسَنتُم

«کُرسِِيّجمعِ دُعاء أدَْعِيَة صندلی »جمع: کَراسِِيّ

عزيزانم أعَِزاّئـي
لـِ

لـِفَهْمِ

برای

برای فهميدن
برتر، برترین أفَْضَل

هاکهالََّتي برای اينکه آن لِِأنَّـَ

چرا؟ لِماذا؟انگلیسیالَْْإنجِلیزِیَّة

همراهِ مَعَسخن گفتن تکََلُّم

درآميخته مَمْزوجبسيار جِدّاً

سخنگويان ناطِقيَن زيبا جَميل

ياد می‌گيريم نتََعَلَّمُآسان سَهْل

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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... أعَِزاّئي، لمِاذا نتَعََلَّمُ اللُّغَةَ العَْربِیَّةَ؟ الَمُْعَلِّم: 

حَسَن:   للِتَّکَلُّمِ مَعَ النّاطِقینَ بِالعَْرَبِیَّةِ.

أحَمَد:   لفَِهمِ القُْرآنِ وَ الْْأحَادیثِ وَ الْْأدَعِیَةِ.

صادِق:  لفَِهمِ اللُّغَةِ الفْارسِِیَّةِ بِشَکلٍ أفَضَل؛ لِِأنََّها مَمزوجَةٌ بِالکَْلِماتِ العَْرَبِیَّةِ.

الَمُْعَلِّم:  أحَسَنتمُ. صَحیحٌ أعَِزاّئي، الَلُّغَةُ العَرَبِیَّةُ سَهلةٌَ وَ جَمیلةٌَ جِدّاً.

الَلُّغَةُ الْجَمیلَةُ

اسِتَمِعْ وَ اقْرَأْ. )گوش کن و بخوان.(

25



لُ:  � الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

أجَِبْ عَنِ الْْأسَئِلَةِ الْْآتِیَةِ. )به پرسش های زیر پاسخ بده.(

اَلتَّمارين

١. هَلِ اللُّغَةُ العَْرَبِیَّةُ سَهلةٌَ؟

نعََم؛ هٰذِهِ اللُّغَةُ سَهلةٌَ.   

لا؛ هٰذِهِ اللُّغَةُ صَعْبَةٌ.  

٢. هَلِ اللُّغَةُ الْْإنِجِلیزِیَّةُ صَعبَةٌ؟ .................................................................................................................................

٣. لمِاذا نتَعََلَّمُ اللُّغَةَ العَْرَبِیَّةَ؟  ...................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

 أکَمِلِ الْفَراغَ کَما فِي الْمِثالِ. )جای خالی را مانند مثال کامل کن.(

شَجَرةٌَ ـ طبَیبَةٌ ـ شَهیدَةٌ ـ بِنتٌ ـ مُعَلمَّةٌ ِ ـ حَقیبَةٌ ـ فاطِمة ـ مُدیرةٌَ ـ سَعیدَة ـ نرَجِس ـ 

غُرفةٌَ ـ تلِمیذَةٌ ـ طالبَِةٌ

 .................................................................................................... هٰذِهِ شَجَرةٌَ.

1. نخستین بانوی شهید هشت سال دفاع مقدّس در خرمشهر

1

26



 ......................................................................................................................................................

 ....................................................................................................  ..................................................

 ....................................................................................................  ..................................................

فاطِمَةفاطِمَة

دانشجودانشجو دانش آموزدانش آموز

27



هٰذا مُعَلِّمٌ. هٰذا نجَّار1ٌ................................................... 

 ....................................................................................................  ..................................................

 .................................................. ..................................................  ..................................................

 .................................................. ....................................................................................................

1. برخی از کلمه ها در زبان فارسی و عربی یکسان هستند؛ مانند: نجّار، نهر، سطل، صیّاد و ... .

الَتَّمرِینُ الثّالث: 3

 أکَمِلِ الْفَراغَ کَما فِي الْمِثالِ. )مانند مثال جای خالی را پر کن.(

28



رْسُ الرّابِعُ اَلدَّ

قیمَةُ الْعِلمِ

29
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واجب دینیفَریضَةپسرابِن

برَ، رویِ...عَلیٰ آفرین بر تو، کار خوبی کردیأحَْسَنْتَ

 گفتقالَبه، به سوی ، تاإلِیٰ

إنَِّ
إنَِّكَ

ًَ همانا، قطعا
قطعاً تو

ماهقَمَر

بزرگکَبير

 بسیارکَثیرخوش آمدیأهَلاً بِكَ/ بِكِ

هر چيزیکُلَّ شََيءٍهمچنينأيَضاً

تابلولوَحَةکجا؟أیَنَ؟

مسلمانمُسلِمبا علمشبِـعِلْمِـهِ

دوست داریتحُِبُّ
الَْـمَرأةَ ، امِرَأةَ

نسِاء
زن

زنان

کتابخانهمَکتَبَةآن )مؤنث(تلِكَ

موفقّناجِحکوهجَبَل

پسرم، فرزندموَلدَيآن )مذکّر(ذٰلِكَ

او )مذکّر(هُوَرفتیذَهَبْتَ

او )مؤنث(هِيَرفتمذَهَبْتُ

اییااز تو سپاسگزارمشُکراً لَكَ/ لَكِ

 دوست داردیُحِبُّمیهمان »جمع: ضُیوف«ضَیف

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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هٰذَا الرَّجُلُ، طبَيبٌ.

هٰذَا الطَّبيبُ، ناجِحٌ.

پروفسور موسيوَندپروفسور موسيوَند22

هٰذِهِ المَْرأةَُ، طبَيبَةٌ.

هٰذِهِ الطَّبيبَةُ، ناجِحَةٌ.

دکتـر آذر انـدامیدکتـر آذر انـدامی33

     هٰذا    هٰذِهِ      ذٰلِكَ    تِلْكَ 

ـة1ُ الْـعِـلْـمِ 
ِ
قـيـم

1. قیمة: ارزش، قیمت. 	

2. پزشک ایرانی و مخترع اوّلین قلب مصنوعی جهان.

3. پزشک ایرانی و پژوهشگر انستیتو پاستور ایران و سازندۀ نوعی واکسن.

أَینَ ذهَبْتَ؟ الَْْأبَ: 

الَِِابن: ذَهَبْتُ إلِیَ المَْکتبََةِ.

أَحسَنْتَ یا عَزیزي. الَْْأبَ: 

هِ، إنَِّكَ تحُِبُّ الکِْتابَ وَ المَْکتبََةَ.
ٖ
        الَحَْمدُللِّ

هَ یحُِبُّ طالبَِ العِْلمِ کَثیراً.
ٖ
        إنَّ اللّ

:         قالَ النَّبيُّ

        »طلَبَُ العِْلمِْ فرَیضَةٌ عَلیٰ کُلّ ِ مُسلِمٍ«.

31



 تلِكَ اللَّوْحَـةُ، جَميلـَةٌ.ذٰلكَِ الجَْبلَُ، مُـرتـَفِـعٌ.

،کَبیرٌ.  فُّ جَرةَُ، جَمیلةٌ.هٰذَا الصَّ هٰذِهِ الشَّ

ذٰلكَِ الرَّجُلُ، شاعِرٌ. 

. ذٰلكَِ الشّاعِرُ، سعديٌّ

تلِكَ المَْرأةَُ، شاعِرةٌَ.

تلِكَ الشّاعِرةَُ، برَوينُ.
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1. �هر اسمی در عربی، يا مذکّر است، يا مؤنثّ. مذکّر مانند »حمید«، »رجَُل«، 

»وَلدَ« و »جَبَل«. مؤنثّ مانند »حمیدة«، »امِرأَةَ«، »بِنت« و »شَجَرةَ«.

2. �علامت اصلی اسم مؤنثّ »ـة، ة« است؛ مانند: طالبِـَـة و شاعِرةَ.

امّا مذکّر نشانه ندارد و با توجّه به معنا می توان آن را شناخت؛ مانند: طالبِ.

3. �»هٰذا« و »ذلٰكَِ« اسم اشاره برای مذکّر و »هٰذِهِ« و »تلِكَْ« اسم اشاره برای مؤنثّ اند.

٤. �»هٰذا« و »هٰذِهِ« برای اشاره به نزدیک و »ذلٰكَِ« و »تلِكَْ« برای اشاره به دور است.

٥. �اسم هايی مثل »جَزيرةَ« و »لوَحَة« چون علامت »ة« دارند؛ مؤنثّ به شمار می آیند.

6. اسم هایی مانند »جَبَل« و »صَفّ« نیز مذکّر به شمار می آیند.

نيم
بدا

هٰذا طالبٌِ.هٰذِهِ طالبِـَـةٌ.
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فِّ الْْأوََّلِ. هُوَ فِي الصَّ

هٰذِهِ بِنتي سَعیدَةُ.

هِيَ طالبَِةٌ ناجِحَةٌ أیَضاً.

  الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2
با کلمات زیر، جاهای خالی را پر کنید.

جَبلٌَ ـ شَجَرةٌَ ـ وَلدٌَ ـ بِنْتٌ ـ صَفٌّ ـ فرَيضَةٌ

تلِكَْ ........................................  مُرتفَِعَةٌ.    هٰذِهِ ........................................  ناجِحَةٌ. 

سرو ابر کوهسرو ابر کوه

لُ:    الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1
متن زیر را به فارسی ترجمه کنید؛ سپس زیر اسم های اشاره خط بکشید.

لتَّماََرين ا َ

لامُ عَلیَكِ. أهَلاً بِكِ. الَْْأمُّ:      الَسَّ

لامُ. شُکراً لكَِ. یف: وَ عَلیَكِ السَّ الَضَّ

الَْْأمُّ:      هٰذا وَلدَي١ سَعیدٌ.

           هُوَ طالبٌِ ناجِحٌ.

١. وَلدَي: وَلدَ + ي = پسرم
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هٰذا ........................................  جَميلٌ.ذٰلكَِ ........................................  کَبيـرٌ. 

 تـمرین برای خانه

الف. ترجمه کنید.

       »طلَبَُ العِْلمِ فرَیضَةٌ عَلیٰ کُلّ ِ مُسلِمٍ«.

...........................................................................................................................................................................................................                

ب. هر کلمه را به معنایِ فارسیِ آن وصل کنيد.

ميهمانأيَضاً

همچنينضَيف

دوست داریلوَحَة

دوست داردناجِح

تابلويُـحِبُّ

موفقّتـُحِبُّ

هر چيزیکُلُّ شََيءٍ

همانا توإلـیٰ

اتاقإنَِّكَ

به، به سوی، تاغُرفَـة

رفتیشُکراً

رفتمذَهَبْتَ

سپاسگزارمذَهَبْتُ
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کلمات زیر را با دقّت بخوانید.

لام خوانا

الَقَْمَر   الَوَْلدَ   الَعِْلمْ   الَمَْدرسََة   الَجَْمیل   الَبِْنت   الَفَْریضَة      الَکَْبیر

لام ناخوانا

رس ؤال   الَلَّوحَة   الَدَّ فّ   الَطَّبیب   الَسُّ مْس   الَنّاجِح   الَرَّجُل   الَصَّ الَشَّ

مسِيَّةُ الَْحُروفُ الشَّ

ش ن ل ز ر د س ت ط ث ص ذ ض ظ

مْس ـمْـس خوانده می شود اشََّ الَـشَّ

ةُ الَْحُروفُ الْقَمَريَّ

خ و ف ح ق ك ج ي ب أ غ ع م ه

الَْـقَـمَـر

 برای مطالعه
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رْسُ الْخامِسُ اَلدَّ

نورُ الکَْلامِ
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خوشحالمَسرورامنيّتأَمان 

با حجابمُتَحَجِّبَةانسان، مردالَْمَرْء )  امِْرَأ( 

خَشَب  
چوب »جمع: أخَْشاب«

خَشَبِیَّة: چوبی
ناشناختهمَجهولَة

خَيْْر    
بهتر، بهترين، خوبی

خَیرٌ مِنْ: بهتر است از

ازمِنْ

پنجره »جمع: نوَافِذ«نافِذَة 

گـُلوَرد، وَردَة روزگار دَهْـر 

ـهُ، ـهِ     طلاذَهَب 
ـَش، ـِ او، ـِ آن
ذهََبِـهِ: طلايش

هاتانِ بر تو، به زيانِ تو  عَلَيْـكَ 
اين دو، اين ها

)اشاره به دو اسم مؤنثّ(

هٰذانِ افتخارفَـخْـر 
اين دو، اين ها 

)اشاره به دو اسم مذکّر(

هُما سخنکَلام 
ایشان، آن دو، آنان 

»مثنّای مذکّر و مثنّای مؤنثّ«

ـكَ      
ـَت، ـِ تو

لـَكَ: برايت، به سودِ تو
روز »جمع: أيَـّام«يَـوْم 

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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مانُ . رسَولُ الله   
َ ْ
ـةُ وَ الْأ حَّ 1. نعِْمَتانِ مَجْهولتَانِ، الـصِّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

مَرءِْ، خَيـْرٌ مِنْ ذَهَبِـهِ . رسَولُ الله    
ْ
دَبُ ال

َ
2. أ

      ..................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ  
ْ

هْرُ يوَمانِ؛ يوَْمٌ لـَكَ وَ يوَْمٌ عَليَـْكَ . الَْإ 3. الَدَّ
..................................................................................................................................................................................................................................................

هٰذانِ وَلدَانِ.

هٰذانِ الوَْلدَانِ، نظَیفانِ.

هُما سَعیدٌ و حَمیدٌ.

هاتانِ بِنْتانِ.

هاتانِ البِْنْتانِ، نظَیفَتانِ.

هُما سَعیدَةُ و حَمیدَةُ.

هٰذانِ                هاتانِ

نـورُ الْـکَـلامِ

)این دو دختر/خانم()این دو پسر/آقا(
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هٰذانِ کُرسِيّانِ.

هٰذانِ الکُْرسيّانِ، خَشَبِیاّنِ. 

هاتانِ وَردَْتانِ. 

هاتانِ الوَْردَْتانِ، جَمیلتَانِ.

1. �اسم مفرد برای یک نفر یا یک چیز و اسم مثنّی برای دو نفر یا دو چیز به کار 

می رود؛ مانند وَلد )یک پسر(، بنت )یک دختر(، وَلدَانِ )دوپسر(، بنتانِ )دودختر(.

٢. �اسم مثنّی دو علامت دارد: »انِ« و »ـَ يـْنِ«؛ مانند:

دو پسر دانش آموز)طالبِانِ، طالبِـَيْـنِ(، دو دختر دانش آموز )طالبِـَتانِ و طالبَِـتيَـْنِ(

٣. �»هٰذانِ« اسم اشاره برای مثنّای مذکّر و »هاتانِ« اسم اشاره برای مثنّای مؤنثّ 

هستند؛ مانند: هٰذانِ کِتابانِ. )این ها دو کتاب اند.( 

هاتانِ صورتانِ. )این ها دو تصویرند.(

نيم
بدا

نامِ اين علامت ها را به خاطر بسپاريد.

ـَ فتحه          ـِ کسره          ـُ ضمّه          ـْ سکون           ـً  ـٍ  ـٌ تنوين 

 برای مطالعه 
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

با کلمات داده شده، جاهای خالی را پُر کنيد؛ سپس جمله ها را ترجمه کنید.

)وَلـَدٌ ـ وَلدَانِ ـ بِنْتٌ ـ بِنْتانِ(

  . هٰذِهِ، ................... مُتحََجّبَةٌِ

هِيَ سَعیدَةُ.   
..................................................................................

..................................................................................

هٰذانِ، ................... مُؤَدَّبانِ.

هُما فریدٌ وَ حَمیدٌ.
..................................................................................

..................................................................................

. هاتانِ، .................... مُتحََجّبَتانِِ

هُما فریدَةُ وَ حَمیدَةُ.
..................................................................................

..................................................................................

هٰذا، ................... مُؤَدَّبٌ.

هُوَ  سَعیدٌ.
..................................................................................

..................................................................................

اََ لتَّمارين
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي: 	 2

در جای خالی گزینۀ مناسب به کار ببرید.

  الرَّجُلُ	 المَْرْأتَانِ 1. هاتانِ ...........................، مَسْرورتَانِ.	

		 تلِكَْ   ذٰلكَِ 2. ...........................  الجَْزیرةُ، مَجهولةٌَ.	

  الجَْبلَانِ	 الـْوَردَْةُ 3. هٰذانِ ...........................، مُرتفَِعانِ.	

		 هٰذِهِ   هٰذا ٤. ......................  النّافِذَةُ، خَشَبِیَّةٌ.	

  الطاّلبَِةُ	 الطاّلبُِ ٥. ذٰلكَِ .......................... ، نظَیفٌ.	

  المَْدرسََةُ	 المَْسجِدانِ 		 ٦. هٰذِهِ ..........................، کَبیرةٌ.

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

ترجمه کنيد.

مَةُ الْْإنسانِ، بِالعِْلمِْ وَ الْْإيـمانِ.
ٰ
1. قي

.....................................................................................................................................................................................

، نافِذَتانِ جَميلتَانِ. فِّ 2. في هٰذَا الصَّ

.....................................................................................................................................................................................

3. الَوَْلـَدُ الصّالـِحُ ، فخَْرٌ للِوْالدَِينِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

هَبِ. ٤. کلَامُ الوْالدَِینِ مِنَ الذَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

جَرَ تانِ جَمیلتَانِ. ٥. هاتانِ الشَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

فّانِ، کَبیرانِ. ٦. هٰذانِ الصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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رْسُ السّادِسُ اَلدَّ

رُ الَتَّفَکُّ

43

https://www.roshd.ir/709-6


دشمنی کردنعَداوَة  شما »جمع مذکّر«أنَتُم  

نزد، کنارعِنْدَ  آنان أوُلٰئِـكَ  

برَنده فائِز نشسته جالِس 

کشاورزفَلّّاح  نادانیجَهل

بزرگان، جمعِ »کَبیر«کِبارسنگ »جمع: أحَجار«حَجَر  

گنج »جمع: کُنوز«کَـنْز باغ »جمع: حَدائقِ«حَديقَـة 

بازيکن  لاعِب  طلاییذَهَبِيّ

کليد »جمع: مَفاتيح« مِفتاح مرد »جمع: رجِال«رَجُل

ما نحَنُ  هفتاد سَبْعيـنَ  

سال »جمع: سَنَوات«سَنَـة  
کنده کارینقَش

کَالنَّقش: مانند کنده کاری

ايستادهواقِف  بردبارصابِر

ـَش، ـِ او، ـِ آن ـها دوستی صَداقَـة 

اينان، این هاهٰؤُلاءِ  خُردسالی، کوچکیصِغَـر 

هُم عکسصورَة
ايشان، آنان 

»جمع مذکّر«

هُنَّپندها، جمعِ  »عِبرةَ«عِبـَر
ايشان، آنان 

»جمع مؤنثّ«

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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رُ ساعَةٍ خَيـْرٌ مِنْ عِبادَةِ سَبعْيـنَ سَنَـةً . رسَولُ اللّٰهِ   
ُ
1. تَفَکّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

	     ـجاهِلِ . الَْْإمامُ عَليٌّ
ْ
عاقِلِ خَيـْرٌ مِنْ صَداقَـةِ ال

ْ
2. عَداوَةُ ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

	     ـحَجَرِ. اَلْْإمامُ عَليٌّ
ْ
غَرِ کَالنَّقْشِ فِـي ال مُ فِـي الصِّ

ْ
عِل

ْ
3. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

هٰؤُلاءِ                أوُلٰئِكَ

أوُلئِٰـكَ  ، رجِالٌ صابِرونَ.

أوُلئِٰـكَ الرجِّالُ، صابِرونَ.

هُـم ناجِحونَ. 

أوُلئِٰـكَ ، نسِاءٌ صابِراتٌ.

أوُلئِٰـكَ النِسّاءُ، صابِراتٌ.

هُنَّ ناجِحاتٌ.

الَتَّفَکُّرُ
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1. �»هٰؤلُاءِ« و »أوُلئِٰكَ« در اشاره به جمع مذکّر و مؤنثّ مشترک هستند.

2. �اسمِ مذکّر با »ونَ« یا »ینَ« جمع بسته و »جمع مذکّر سالـم« نامیده می شود؛ 

مثال: مُعَلِّمونَ، مُعَلِّمینَ

3. �اسمِ مؤنثّ با »ات« جمع بسته و »جمع مؤنثّ سالـم« نامیده می شود؛ مثال: 

مُعَلِّمــات

« است، یعنی علامت هایی که نوشتیم به آنها  ٤. �جمعِ برخی اسم ها، »مُکَسَّرَّ

اضافه نمی شود؛ ولی با تغییر حروف یا حرکت آنها معنای جمع را می رساند؛ 

مانند:

ة  ← قِصَص قِصَّ 		 کِتاب  ← کُتبُ

رجَُل  ← رجِال	 طِفل  ← أطَفال	

کَبیر  ← کِبار 		 عِلم  ← عُلوم

			  حَدیقَة  ← حَدائقِ مِفتاح  ← مَفاتیح	

نيم
بدا

هٰؤلُاءِ ، إیرانیِّاتٌ.

هٰذِهِ، صورةُ اللّّاعِباتِ الْْإیرانیِّاتِ.

هٰؤلُاءِ اللّّاعِباتُ ، فائـِزاتٌ.

هٰؤلُاءِ  ، إیرانيِوّنَ.

هٰذِهِ، صورةُ اللّّاعِبینَ الْْإیرانیِّینَ.

هٰؤلُاءِ اللّّاعِبونَ  ، فائزِونَ.
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

ترجمه کنيد، سپس »جمع های سالـم و مکسّّر« و نیز »مثنّیٰ« را معلوم کنيد.

لّّابُ، فائزِونَ في مُسابقََتيَـنِ: الَحِْفظِ وَ القِْراءَةِ. 1. هٰؤلُاءِ الطّـُ

..................................................................................................................................................................................................................................................

2. هٰؤلُاءِ الطاّلباتُ، ناجِحاتٌ في مُسابقََةِ حِفْظِ القُْرآنِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

3. فـي کُتبُِ القِْصَصِ، عِبَـرٌ للِْْأطَفالِ وَ الکِْبارِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

. 4. أوُلئِٰكَ الرِّجالُ، جالسِونَ عَلیَ الکَْراسِيِّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

ا لَتَّمارين
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 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

در جای خالی گزينۀ مناسب بنويسيد.

		  فائزِانِ	  فائزِتَانِ 1. هاتانِ البِْنتانِ ............................. فِـي المُْسابقََةِ.

		  جالسَِةٌ	  جالسٌِ . 2. تلِكَْ المَْرأةَُ ................................. عَلیَ الکُْرسِيِّ

		  واقِفٌ	  واقِفاتٌ 3. زهَراءُ و زَينَبُ و فاطِمَةُ، ........................... .

		  مَسرورونَ	  مَسرورانِ ٤. عَباّسٌ و هاشِمٌ و مَيثمٌَ، ........................... .

		  لاعِبونَ	  لاعِباتٌ ٥. أوُلئِٰـكَ الْْأوَلاد1ُ، ....................... مُمتازونَ.

			  طالبَِةُ 	  طالبِاتُ  ٦. نحَنُ .......................... المَْدرسََةِ.

			  فلَّّاحونَ	  فلَّّاحاتٌ  7. أنَتمُ .......................... ناجِحونَ.

. ناجِحَةٌ. . . . . . . . . . جَميلةٌَ.هٰذِهِ، . . . . . . . . . هٰذِهِ، .

1. »أوَلاد« جمعِ »وَلدَ« است.

. کَبيـرةٌَ. . . . . . . . . .هٰذِهِ، . . ذَهَبِـيٌّ . . . . . . . . هٰذا، .

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

�از کلمات زير، در جای خالی کلمۀ مناسبی بنويسيد؛ سپس جمله ها را ترجمه کنيد. 

)دو کلمه اضافه است.(   لاعِبَـةٌ ـ مَکـتـَبَـةٌ ـ نافِذَةٌ ـ کُرسِيٌّ ـ کَـنـزٌ ـ وَردَةٌ
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نگاهی به درس اوّل تا پایان درس ششم ـ اسم مفرد، مثنّیٰ و جمع

مثالنشانهعدد و جنس

حافِظندارد

حافِظةة 

انِ  و  ـَ ینِ 

حافِظانِ و حافِظیَنِ

حافِظتَانِ و حافِظتَیَنِ

نظَْرةٌَ إلیٰ أسَماءِ الْْإشارَةِ

 برای مطالعه 

49



مثالنشانهعدد و جنس

حافِظونَ، حافِظینَونَ  و  ینَ 

حافِظاتات 

حُفّاظندارد
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اسم اشاره

هٰذا

این

ذٰلكَِ

آن

هٰذِهِ

این

تلِكَْ

آن

هٰذانِ

این دو

أوُلـٰئِـكَ

آن ها

هاتانِ

این دو

هٰؤُلاءِ

این ها
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 حَقيبَة  حَديقَة        حَجَر  خَشَب  	  صَعب  ذهََب       کُرسِيّ  نافِذَة  

 تـمرین برای خانه

 نام هر تصوير را مشخّص کنيد.

 جالسِ  واقِف        شَمس  قمََر         صَفّ  مَکتبََة        لاعِب  جالسِ  

  امِرأَةَ  رجَُل          ناطِقَة  لاعِبَة  	 طبَيب  طبَيبَة         نهَْر  جَبَل  

طالبِ  فلَّّاح          کَنز  دهَر          هٰذا  هٰذِه  	          هٰؤلُاءِ  هاتانِ  
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رْسُ السّابِعُ  )کلمه های پرسشی : هَلْ؟ أَ؟  (اَلدَّ

خَیرُ الْکَلامِ

هَلِ الْفُندُقُ بَعیدٌ؟ لا؛ الَْفُندُقُ قَریبٌ. الَْفُندُقُ هُناكَ.
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ستون   عَمود آیاأَ

انگور   عِنَب  به جز إلّّا  

أنَتُما 
شما )شما دو  تن( 

»مثنّیٰ  مذکّر« و »مثنّیٰ  مؤنثّ«
هتل   فُنْـدُق 

نزديکقَريب  فروشندهبائِـع 

روستاقَرْيَة باغ بُسْتان 

کمقَليل  دور بعَيد 

زبانلِسان  پاداش   جَزاء  

شهر   مَدينَة سرباز جُنـدِيّ 

فراموشینِسْیانچه بسا   رُبَّ  

انار      رُمّان 

اينجا   هُنا  

نمازصَلاة

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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حِْسانُ﴾ الَرَّحمنٰ:٦0	
ْ

 الْإ
َّ

حِْسانِ إلَّا
ْ

1. ﴿هَلْ جَزاءُ الْإ

..................................................................................................................................................................................................................................................

عَمَلِ. رسَولُ اللهِ   
ْ
كَلامِكَ ثيرُ ال

ْ
مؤمِنُ قلَيلُ ال

ْ
2. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

	 مامُ عَليٌّ   
ْ

کوتُ. الَْإ 3. ربَُّ کَلامٍ جَوابـُهُ السُّ

..................................................................................................................................................................................................................................................	

هَلْ ؟   أَ ؟ )آیا(         نعََمْ )بله( ـ لا )نه(

خَیرُ الْـکَـلامِ

؟ أَ هٰذا جُندِيٌّ

. نعََمْ؛ هٰذا جُندِيٌّ

هَـلْ هٰذِهِ، شَجَرةَُ الرُّمّانِ؟

نعََمْ ؛ هٰذِهِ، شَجَرةَُ الرُّمّانِ.

هَلِ الفُْنْدُقُ بعَیدٌ؟

لا؛ الَفُْنْدُقُ قرَیبٌ. 

أَ   هٰذِهِ، حَقیبَةُ المَْدْرسََـةِ؟

ـفَرِ. لا؛ هٰذِهِ، حَقیبَةُ السَّ

هَلْ هُنا مَدينَـةٌ ؟

لا؛ هُنا قرَْيـَةٌ.
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»هَلْ« و »أَ« دو کلمهٔ پرسشی به معنای »آیا« هستند که در جوابِ آنها »نعََمْ« 

یا »لا« می آید. نيم
بدا

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهید  )در يک کلمه(. 

1. هَلْ هٰذِهِ شَجَرةَُ العِْنَبِ؟
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

٢. هَلْ هُنا مَدينَةُ شيراز؟
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

ا لَتَّمارين

٣. هَلْ هُنا بسُتانٌ؟
...........................................................

٤. هَلْ هُوَ بائـِعُ الحَْقائبِِ؟
...........................................................
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنید.

1. الَمَْکتبََةُ بعَیدَةٌ وَ المَْدرسََةُ قرَیبَةٌ.

................................................................................................................................................................................

2. هَلْ هُنا أشَْجارُ العِْنَبِ وَ الـرُّمّانِ؟ لا.

................................................................................................................................................................................

3. هَلْ في هٰـذِهِ المَْدينَـةِ فـُنْدُقٌ؟ نـَعَم.

..................................................................................................................................................................................................................................................

٤. يا وَلدَانِ، أَ أنَتمُا حاضِرانِ؟ نعََم، نحَنُ حاضِرانِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................
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رمز

 

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

با استفاده از کلمات زير، جدول را کامل کنيد و رمز را به دست بياوريد.

1. زبان

2. دانشجویان

3. تندرستی

٤. سخن

٥. نـماز

٦. اتاق

7. ستون

8. روز

9. آن ها

10. دور 

11. فراموشی

12. ای فرزندم

13. دشمنی

1٤. نزديک 

1٥. اين جا

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . رمز: .

ة ـ عَمود ـ  صَلاة – طـُلّّاب ـ قرَيب ـ هُنا ـ  غُرفة ـ لسِان ـ کَلام ـ يوَْم ـ صِحَّ

یا وَلدَي ـ بعَيد ـ نسِْيان ـ أوُلئِٰكَ ـ عَداوَة
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رْسُ الثّامِنُ   )کلمۀ پرسشی مَنْ(اَلدَّ

کُنوزُ الْـحِکَـمِ
مَـنْ أنَـتَ؟ أنََـا سَـمِـیـرُ./ مَـنْ أنَـتِ؟ أنََـا سَـمِـیـرۃٌَ.             

ٌ

ُ
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خودروسَيّارَةخواهرأخُْـت  

برادرأخَ )أخَو(  

سَيِّـد 
آقا، سََروَر

سَيِّـدَة: خانم زمينأَرْض 

دارندهصاحِبتو »مؤنثّ«  أنَتِ  

صَـديق  تو »مذکّر«   أنَتَ  
دوست 

»جمع: أَصْدِقاء«

نويسندهکاتِب  شما »جمع مؤنثّ« أنَتُـنَّ  

جَليسُ السّوءِ 
همنشيِن بد   
سوء: بدی، بد

برایلـِ

جَوّال
 )الَهْاتِفُ  الْجَوّالُ(  

بانوی مجاهدمُجاهِدَةتلفن همراه  

مَـنْ؟  رانندهسائِق  
چه کسی، چه کسانی؟ 
لـِمَـنْ: مالِ چه کسی؟

         مالِ چه کسانی؟ 

سَماء  
آسمان 

»جمع:    سَماوات«   
تنهاییوَحدَة

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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جَنَّةِ. رسَولُ اللهِ   
ْ
يـمانُ وَ صاحِبُهُ فِـي ال

ْ
يـمانِ، وَ الْإ

ْ
1. الَنَّظافَةُ مِنَ الْإ

..................................................................................................................................................................................................................................................

وحَْدَةُ خَیـْرٌ مِنْ جَلیسِ السّوءِ. رسَولُ اللهِ   
ْ
2. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

يـمانِ. رسَولُ اللهِ   
ْ

عَهْدِ مِنَ الْإ
ْ
3. إنَّ حُسْنَ ال

..................................................................................................................................................................................................................................................

مَـنْ ؟                   لِـمَـنْ ؟

مَنْ هُوَ؟

. دُ بنُ زَکَرِيَّا الراّزِيُّ هُوَ مُحَمَّ

مَنْ هٰذَا العْالمُِ؟

هُوَ أبَورَيحان.

مَنْ هِيَ؟

هِيَ عالمَِةٌ إِيرانيَِّـةٌ 1.

مَنْ هٰذِهِ المَْرْأةَُ؟

هِيَ مُجاهِدَةٌ 2.

کُنوزُ الْـحِکَـمِ

1. بانوی شیمی ایران دکتـر افسانه صفوی.

2. فرنگیس حیدرپور نماد پایداری بانوان ایرانی در دفاع مقدّس که هنگام حمله رژیم بعث به ایران با دو تن از دشمنان با در 

دست داشتن یک تبَََر مبارزه می کند و با شجاعتی فوق العاده آنان را شکست می دهد.
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مَنْ أنَتَ؟

أنَا مُديرُ المَْکْـتـَبَةِ.

مَنْ أنَتِ؟

أنَا مُديرةَُ المَْکْـتـَبَةِ.

»مَنْ« به معنای »چه کسی« و »چه کسانی« است؛ مثال:  

يِّدُ أکَبرِيّ.    ـ الَسَّ     ـ مَنْ أسُْتاذُ اللُّغَةِ الفْارسِِيَّةِ؟	

يِّدَةُ شَفيعِيّ. ـ الَسَّ     ـ مَنْ أسُْتاذَةُ اللُّغَةِ العَْرَبِيَّةِ؟	

نيم
بدا

لمَِنْ هٰذِهِ الحَْقيبَةُ؟

لمَِريمَ.

يّارةَُ ؟ لمَِنْ تلِكَْ السَّ

لـِمُديرِ المَْدْرسََةِ.
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

پاسخ هر پرسش کدام است؟

حکیم خیّام نیشابوریحکیم خیّام نیشابوری
  سیّده   اعظم حسینیسیّده   اعظم حسینی
                    نویسنده کتاب "دانویسنده کتاب "دا""

١. مَنْ هٰذِهِ المَْرْأةَُ؟

  هُوَ کاتبٌِ.

  هِيَ کاتبَِةٌ.

٢. مَنْ هوَ؟

.   هُوَ شاعِرٌ إيرانيٌّ

                نعََم؛  هُوَ کاتبٌِ.

اَلتَّمارين

مرقد مولویمرقد مولوی

٣. مَنْ هِيَ؟

.             هيَ لاعِبَـةٌ مُتحََجّبَةٌِ

  هِيَ جُنْدِيَّةٌ شُجاعَةٌ.

٤. لـِمَنْ هٰذَا المَْرقـَدُ؟

      لمَِولانا جَلالِ الدّين.

                هٰذا جَلالُ الدّين.
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنید.

رضِْ﴾ الَرَّعْد: 16
َ ْ
ماواتِ وَ الْأ 1. ﴿مَنْ ربَُّ السَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................	

يِّدِ أخَلاقِيّ.	 ـ للِسَّ 2. لمَِنْ ذٰلكَِ الجَْوّالُ الجَْميلُ؟	

..................................................................................................................................................................................................................................................

ـ هِيَ أخُْتُ سينا. غیرةُ؟	 3. مَنْ هٰذِهِ البِْنْتُ الصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

يوفُ فِـي الغُْرفْـَةِ.	 ـ الَضُّ 		 .٤. مَنْ فِـي الغُْرفـَةِ؟

..................................................................................................................................................................................................................................................

. فِّ ـ نحَنُ طالبِاتُ هٰذَا الصَّ 		 ٥. مَن أنَتنَُّ يا بنَاتُ؟

..................................................................................................................................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

گزینۀ مناسب را انتخاب کنيد. 

1. مَنْ أنَتِ يا بِنْتُ؟	  أنَتَ صَديقُ حامِدٍ	  أنَا صَديقَةُ زينب

2. لـِمَنْ هٰذَا القَْلمَُ؟ 	  لـِتِلكَْ الطاّلبَِةِ  	  الَقَْلمَُ هُنا

يّارةَِ ياّرةِ	  أنَتِ سائقَِةُ السَّ 3. مَنْ ذٰلـِكَ الرَّجُلُ؟	  هوَ سائقُِ السَّ

٤. مَنْ تلِـْكَ الـْبِنتُ؟	  هِيَ أخُْتُ ثرَُياّ	  هُوَ أخَو ثرَُياّ

. يا وَلدَُ.	    طالبٌِ عَزيزٌ	                   طالبِتَانِ عَزيزتَانِ . . . . . . . ٥. أنَتَ .
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 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:  ٤

به پرسش های زیر، پاسخ کوتاه دهید.   )در یک یا دو کلمه(

1. مَنْ مُديرُ المَْدرسََةِ؟ )مَنْ مُديرةُ المَْدرسََةِ؟( 
..........................................................................................................................................................................................................................

2. هَلِ الوَْحْدَةُ خَيْـرٌ مِنْ جَليسِ السّوءِ؟ 
..........................................................................................................................................................................................................................

3. مَنْ أنَتَ؟ )مَنْ أنَتِ؟( 
..........................................................................................................................................................................................................................

ماواتِ وَ الْْأرَضِ؟  ٤. مَنْ خالقُِ السَّ
..........................................................................................................................................................................................................................

٥. مَنْ مُدَرِّسُ اللُّغَةِ العَْرَبِيَّةِ؟ )مَنْ مُدَرِّسَةُ اللُّغَةِ العَْرَبِيَّةِ؟( 
..........................................................................................................................................................................................................................

 تـمرین برای خانه 1 

نام هر تصوير را مشخّص کنيد.

	  رجَُلانِ   رجِال          هُما   أنَتمُا     هُنَّ  أنَتـُنَّ           هٰذانِ   هاتانِ 

   هٰؤلُاءِ  هٰذِهِ       هيَ   أنَتِ      فائزَِينِ   فائزِتَيَن       کِتابكَُ   کتِابكُِ 

1ـ بخش »تمرین برای خانه« برای کار در کلاس نیست.
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	  سائقَِة   سائقِ          هُوَ   هِيَ     أخُت  أخَ           أنَتَ   أنَتِ 

	 حَقيبَة   حَقائبِ       أنَتُُنَّ   أنَتمُ     ذلٰكَِ  تلِكَ       فلَّّاحونَ   فلَّّاحات 

طالبَِـتيَِن   طالبِـَيِن       هُما   هُم  	 	        هاتانِ   هٰذانِ     هُم   هُنَّ 

كُم  كُنَّ   صَفُّ 	  غُرفتَهُُ   غُرفتَهُا    صَفُّ   هٰؤلُاءِ   أوُلئِٰكَ       لاعِبيَن   لاعِبيَِن 
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رْسُ التّاسِعُ )کلمۀ پرسشی ما(اَلدَّ

کَـنْـزُ النَّـصـیـحَـةِ 
. ما هٰذا؟   هٰذا بيَْتٌ خَشَبِـيٌّ
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چه، چه چيز، چيست؟ما، ماذا؟ سودمندتر، سودمندترينأنَفَعُ  

ميز  مِنْضَدَة خانه   بیَت  

مردمناس  اطراف  حَوْلَ  

چرخيدن  دَوَران  

ـهُم  
ـشِان، ـِ آنان »جمع مذکّر«

 
أنَفَعُـهُم: سودمندترينشان ارزان  رَخيصَة 

چپيَسار  گران، ارزشمند  غالِيَة  

راستيَـميـنانجام   دهنده اشفاعِلُــهُ 

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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مـــا؟

نـْفَعُـهُم للِنّاسِ. رسَولُ الِله    
َ
فـْضَلُ النّاسِ أ

َ
1. أ

..................................................................................................................................................................................................................................................

خَيرُ کَثيرٌ وَ فاعِلهُُ قلَيلٌ. رسَولُ الِله  
ْ
2. الَ

..................................................................................................................................................................................................................................................	

مامُ عَليٌّ    
ْ

حْسانِ. الَْإ
ْ

نسانُ عَبدُْ الْإ
ْ

3. الَْإ
..................................................................................................................................................................................................................................................

ما هٰذا؟

هٰذا، مِفْتاحُ بيَتِكَ.

ما هٰذِهِ؟

ةٌ لِِأمُّـي. هٰذِهِ، هَدِيّـَ

کَنْزُ النَّصيحَةِ

ما مَعنیٰ هٰذِهِ العَْلامَةِ؟

وَرانُ إلیَ اليَْمينِ مَمْنوعٌ. الَدَّ

ما مَعنیٰ هٰذِهِ العَْلامَةِ؟

وَرانُ إلیَ اليْسَارِ مَمْنوعٌ. الَدَّ
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»ما« و »ماذا« برای پرسش از »چيستی« است؛ مثال:

ماذا هُنا؟ مَا الخَْبَـرُ؟	 مَا اسْمُـكَ؟	 مَا المُْشکِلُ؟	

اين جمله ها را ترجمه کنيد.      

مَا اللُّغَةُ الرَّسمِيَّةُ في إيران؟   ـ الَفْارسِِیَّةُ. 	  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ماذا عَلیَ المِْنضَدَةِ؟              ـ جَوّالُ أمُّـي.	  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ما حَوْلَ البَْیتِ؟                         ـ عَمودٌ کَبیرٌ.	 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

نيم
بدا

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

به پرسش های زير، پاسخ کوتاه دهيد. )در يک کلمه( 

1. ما ذلِٰكَ؟
...........................................................

2. ما تلِكَ عَلیَ    الجَْبَلِ؟
...........................................................

اَ لتَّمارين
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3. ما هٰذا؟
...........................................................

٤. ما هٰذِهِ؟
...........................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنید.

تانِ غاليِتَانِ.  1. ما هاتانِ؟   ـ هاتانِ، هَدِيّـَ

..................................................................................................................................................................................................................................................

2. ما هٰذِهِ؟   ـ هٰذِهِ، جائزِةٌَ ذَهَبِيَّةٌ للِفْائزِِ الْْأوََّلِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

يّارةَِ الکَْبيرةَِ؟   ـ حَقائبُِ المُْسافِرينَ. 3. ماذا في تلِكَْ السَّ

.................................................................................................................................................................................................................................................
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 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

متضادّ کلمات زير کدام است؟

قرَیب ≠ .......................   قلَيل ≠ .......................   وَحْدَة ≠ .....................   سَهْل ≠ .......................  

سوء ≠ .......................    غاليَة ≠ .......................  یسَار ≠ ....................... واقِف ≠ .......................    

 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: ٤

از ميان کلمات زیر، معادل مؤنثّ هر کلمه را پيدا کنيد و بنویسید.

الَرَّجُل: .............................................                   الَوَْلدَ: ................................................ 

الَرِّجال: ...........................................                       الَْْأوَلاد: ........................................... 

أنَتَ: ..................................................                   هٰذا: ...................................................   

ذٰلكَِ: ..................................................                   هٰذانِ: ..............................................   

  الَْْأخَ: ..................................................                    هُـوَ: ...................................................

صَعْب ـ حُسْن ـ رخَيصَة ـ کَثير ـ جالسِ ـ جَماعَة ـ بعَيد ـ یمَین

الَبِْنْت ـ الَبَْنات ـ الَمَْرْأةَ ـ الَنِّساء ـ هٰـذِهِ ـ أنَتِ ـ هِيَ ـ الَْْأخُْت ـ هاتانِ ـ تلِكَْ
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رْسُ الْعاشِر )کلمۀ پرسشی أَیْنَ(اَلدَّ

ـغـيـرُ؟ تـَحْتَ الْـمِـنـضَـدَة. أيَْـنَ الْـوَلَـدُ الـصَّ

الَْحِکَمُ النّافِعَةُ
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عَلَيـكَ بِـ    پاها »مفرد: قدََم« أقَْدام 
بر تو باد، بر تو لازم است، 

باید... تو 

کلاغغُرابروبه روأمَامَ 

أيَْنَ  
کجا

مِنْ أيَنَْ: اهلِ کجا، از کجا
بالا، رویِفَـوْقَ 

نزدیک بهقَريبٌ مِنْ در »جمع: أبَواب«باب  

پيراهنقَميص گاو مادهبَقَرةَ

ـکُم زيرتحَْتَ 
ـِتان، ـِ شما

»جمع مذکّر«

ـکُما  کنارجَنْبَ 
ـِتان، ـِ شما 

»مثنّیٰ مذکّر« و
»مثنّیٰ مؤنثّ«

ـکُـنَّ  پشتخَلْفَ 
ـِتان، ـِ شما

»جمع مؤنثّ«

با، همراهِ ...مَعَشلوارسِِروال  

پشتوَراءَ کشتیسَفينَة 

آنجاهُناكَ در سمت چپعَلَی الْیَسارِ 

دستيَـددر سمت راستعَلَی الْیَمینِ 

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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 	 خُلقُِ نصِْفُ الدّينِ. رسَولُ اللهِ   
ْ
1. حُسْنُ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

	 هاتِ. رسَولُ اللهِ    مَّ
ُ ْ
قدْامِ الْأ

َ
جَنَّةُ تحَْتَ أ

ْ
2. الَ

.................................................................................................................................................................................................................................................

مامُ عَليٌّ    
ْ

جَماعَةِ. الَْإ
ْ
3. يدَُ الِله مَعَ ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

أَیْــنَ؟

الَْـحِکَـمُ الـنّـافِـعَـةُ

أیَنَْ الـْوَلـَدُ؟

خَلفَْ الـْبابِ.

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟ 

ـیّارةَِ. تحَْتَ السَّ

فينَـةُ؟ أیَنَْ السَّ

. فِي الخَْليجِ الفْارسِيِّ

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟

أمَامَ بابِ البَْیتِ.
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أیَنَْ البَْيْتُ؟

جَرةَِ. فوَْقَ الشَّ

أیَنَْ الـرَّجُـلُ؟ 

یّارتَیَْنِ. بيَْنَ السَّ

أیَنَْ الزَّرافـَةُ؟ 

جَرةَِ. وَراءَ الشَّ

روالُ؟   أيَنَ القَْميصُ وَ  السِّ

فِـي  الحَْقيبَةِ.

أیَنَْ الطِّفْلُ؟

ـهِ. عِنْدَ أمُِّ
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١. �در پاسخ به »أیَنَْ« از چنين کلماتی استفاده می کنيم:

         �فوَْقَ، تحَْتَ، أمَامَ، خَلفَْ )وَراءَ(، جَنْبَ، عِنْدَ، حَوْلَ، بیَْنَ، في، عَلیٰ، عَلیَ  اليَْمينِ، 

عَلیَ اليَْسارِ، هُنا، هُناكَ

٢. �برای اینکه از کسی بپرسیم »شما اهل کجا هستید؟« از اصطلاح »مِنْ أیَنَْ؟« 

استفاده می کنيم؛ 

مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟

). ـ أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريٌّ

مِن أیَنَْ أنَتِ؟

ـ أنَا مِنْ مِصر. )أنَا مِصريَّةٌ.(

   اکنون به يکی از دو پرسش زیر پاسخ دهید.

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ـ مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟    ـ .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ـ مِنْ أیَنَْ أنَتِ؟    ـ .

« به معنای »بر تو لازم است«، »تو بايد« و »پایبند باش به…«   ـ     3. �اصطلاح »عَليَْـكَ بِ

است؛ مثال: عَليَْـكَ بِالخُْروجِ = بر تو لازم است خارج شوی. تو بايد خارج شوی.    

ترجمۀ اين جمله ها چيست؟ 

ـکْرِ. .................................... .     عَليَـکُنَّ بِـمُداراةِ النّاسِ. .................................... . عَليَْـكَ بِـالشُّ

ـبْرِ. ...................................... .     عَليَـکُما بِـحُبِّ الْْأصَدِقاءِ. ................................... . عَليَْـكِ بِـالصَّ

عَليَـکُم بِـالْْإحسانِ. ................................ .    عَليَـکُم بِـالقُْرآنِ. ........................................................ .

نيم
بدا
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنيد. 

.............................................................................................. 		 ـ عَلیَ اليْمَينِ. 		 1. أیَنَْ المَْکتبََةُ؟

.............................................................................................. 		 ـ عَلیَ اليَْسارِ. 		 .2. أیَنَْ البُْسْتانُ؟

.............................................................................................. 		 ـ أنَا مِنَ اليَْمَن. 		 3. مِنْ أيَنَْ أنَتَ؟

.............................................................................................. ـ هُناكَ؛ عَلیَ البْابِ.	 		 ٤. أیَنَْ المِْفْتـاحُ؟

.............................................................................................. 		 ـ قرَيبَةٌ مِنْ إیلام. ٥. أیَنَْ مَدينةُ بدَرةَ؟	

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

با توجّه به تصوير به پرسش های زير پاسخ کوتاه دهيد. 

أیَنَْ البَْقَرةَُ ؟
.................................................................................

أیَنَْ البْیَتانِ ؟
.................................................................................

ا لَتَّمارين

78



 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

با توجّه به تصوير، به پرسش ها پاسخ کوتاه دهيد.

........................................................................................................................................................................ 		 1. أيَنَْ البَْقَرةَُ؟  

........................................................................................................................................................................ 		 2. أيَنَْ المَْرأةَُ؟ 

........................................................................................................................................................................ 		 3. أيَنَْ الرَّجُلُ؟ 

........................................................................................................................................................................ 		 4. أيَنَْ الجَْوّالُ؟ 

........................................................................................................................................................................ 5. أيَنَْ الوَْلدَُ الکَْبيـرُ؟ 	

........................................................................................................................................................................ غيـرُ؟ 	 6. أيَنَْ الوَْلدَُ الصَّ

........................................................................................................................................................................ 7. أيَنَْ البِْنتُ الکَْبيـرةَُ؟ 	

........................................................................................................................................................................ غيرةَُ؟ 	 8. أيَنَْ البِْنتُ الصَّ

9. هَلْ هٰذَا الرَّجُلُ جالسٌِ؟ ........................................................................................................................................................................

يّارةَِ؟ ............................................................................................................................................................. 10. ماذا عَلیٰ هٰذِهِ السَّ



 أيَْنَ هٰذَا الغُْرابُ؟

جَرةَ  خَلفَ الشَّ 	 جَرةَ  فوَقَ الشَّ

أيَْنَ تِلكَ البِْنتُ؟

جَرتَيَِن  بيََن الشَّ 	 جَرتَيَِن  وَراءَ الشَّ

أيَْنَ هٰذِهِ الْبَقَرةَُ؟

جَرةَ  عَلیَ الشَّ 	 جَرةَ  تحَتَ الشَّ

أيَْنَ هٰذَا الْوَلَدُ؟

جَرةَ  عَلیَ الشَّ 	 جَرةَ  جَنبَ الشَّ

أيَْنَ الْفَلّّاحُ واقِفٌ؟

جَرةَ  أمَامَ الشَّ 	 جَرةَ  خَلفَ الشَّ

 تـمرین برای خانه 

به پرسش‌های زير، پاسخِ کوتاه دهيد. 
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رْسُ الْحادى عَشَرَ  )کلمۀ پرسشی کَمْ(اَلدَّ

حِکمَتانِ  عَدَدیَّتانِ
 کَـمْ کُرسِیّاً فِي الْغُرفَـةِ؟           خَمسَةُ کَراسيّ. 
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آفریدخَلَقَدوازدهاثِنْا عَشََرَ 

پنجخَمْسَةدواثِنْانِ 

هفتسَبْعَة یازدهأحََدَعَشََرَ  

ششسِتَّةچهارأَرْبَعَة  

هفتهأسُْبوع
شَهْر 

ماه 
»جمع: شُهور«

کسی که، کهالََّذي 

الَْمَرحَلَةُ
الابِتِدائِیَّةُ

دورۀ ابتدایی
 تعدادعَدَد

دهعَشََرةَ 

پرچمعَلَمرنگ ها »مفرد آن: لوَْن«ألَوان

چند، چقدر؟کَمْ؟دریا »جمع: بِحار«بَحْر

نـُهتِسْعَة  
قرآنمُصْحَف

آتشنار

نگاهنظََرسهثلَاثـَة

دردوَجَع هشتثـَمانِیـَة

جَواز
فَر( )جَوازُ   السَّ

چهرهوَجْـهگذرنامه

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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شْياءَ، عِبادَةٌ: 
َ
1. الَنَّظَرُ فِـي ثلَاثـَةِ أ

بَحْرِ«.
ْ
والِدَينِ« وَ »الَنَّظَرُ فِـي ال

ْ
مُصْحَفِ« وَ »الَـنَّظَرُ فِـي وجَْهِ ال

ْ
»الَنَّظَرُ فِـي ال

.................................................................................................................................................................................................................................................

عَداوَةُ وَ النّارُ.«١
ْ
وجََعُ وَ ال

ْ
فَقْرُ وَ ال

ْ
ربَعَةٌ، قَليلهُا کَثيرٌ: »الَ

َ
2. أ

 .................................................................................................................................................................................................................................................

کَــمْ ؟

کَمْ غَواّصاً في هٰذِهِ الصّورةَِ؟

أرَْبعََةٌ.

کَمْ یوَماً أيَاّمُ الْْأسُْبوعِ؟

سَبْعَةٌ.

کَمْ جَوّالاً هُنا؟ 

ثلَاثـَةٌ.

کَمْ عَدَدُ المَْفاتيحِ؟

خَمْسَةٌ.

کَمْ سِروالاً هُنا؟

ثـَمانيَةٌ.

کَمْ لاعِباً فِي الصّورةِ؟

ةٌ. سِتّـَ

حِکمَتانِ عَدَدیَّتانِ

١83. هر دو حدیث از رسول اللهّ  است.



1. �عددهای اصلی:

ة ١.  واحِد     ٢.    اثِنْانِ       ٣.   ثلَاثـَة     ٤.   أرَْبـَعَة        ٥.   خَمْسَـة          ٦.   سِتّـَ

٧.   سَبْعَة     ٨.   ثمَانیَة      ٩.   تسِْعَة     ١٠.   عَشَرةَ     ١١.    أحََدَعَشَرَ     ١٢.    اثِنْاعَشَرَ

2. �کلمهٔ پرسشی »کَمْ« به معنای »چند« است؛ مثال: 

کَمْ جَوازاً عَلیَ المِْنضَدَةِ؟ ـ عَشَرةٌَ.

نيم
بدا

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

گزينۀ درست کدام است؟

  أرَبعََة 		             عَشَرةَ 	 هْرِ؟ ١. کَمْ أسُْبوعاً فِي الشَّ

٢. کَمْ صَفّاً فِي المَْرحَْلةَِ الْْابِـتِدائـيَّةِ؟	       سِـتَّة 	   اثِـْنانِ

ا لَتَّمارين

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

ترجمه کنيد. 

یاّمٍ﴾ هود: ٧  
َ
رضَ في سِتَّةِ أ

َ ْ
ماواتِ وَ الْأ ذي خَلقََ السَّ

1. ﴿هوَ الَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

هورِ عِندَ الِله اثنْاعَشَرَ شَهْراً ﴾ الَتَّوبَة: ٣٦ ةَ الشُّ 2. ﴿ إنَّ عِدَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

فَرِ؟    ـ تقَْريباً تسِْعَةُ أيَاّمٍ. 3. کَمْ يوَْماً أنَتَ فِـي السَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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نگاهی به درس هفتم تا پایان درس یازدهم

مثالکلمۀ پرسشی

.أَ، هَلْ: آيا ؟(    ـ نعََم؛ هٰذا جُندِيٌّ ؟ )أَ هٰذا جُنْدِيٌّ هَلْ هٰذا جُندِيٌّ

مثالکلمۀ پرسشی

مَنْ هوَ؟          ـ هوَ مُدیرُ المَْدرسََةِ.مَنْ: چه کسی، کيست، چه کسانی

نظَْرةٌَ إلیٰ أسَماءِ الْْاسِْتِفهام١ِ

 برای مطالعه 

١. أسَماءُ الاسِْتِفهام: کلمه های پرسشی
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مثالکلمۀ پرسشی

لِمَنْ هٰذِهِ الْحَقیبَةُ؟      ـ هٰذِهِ الحَْقیبَةُ، لصَِديقَتي.لِمَنْ: مالِ چه کسی

مثالکلمۀ پرسشی

ما هٰذا؟        ـ ذٰلكَِ قلَمٌَ.ما، ماذا: چيست، چه چيزی
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مثالکلمۀ پرسشی

مِنْ أَیْنَ أنَتَْ؟        ـ مِنْ هَمدان.أَیْنَ: کجا

مثالکلمۀ پرسشی

؟        ـ عَشََرةٌَ.کَمْ: چند فِّ کَمْ طالبِاً فِـي الصَّ

کَمْ عَدَدُ ألَوانِ عَلَمِ الْجُمهورِیَّةِ الْْإسِلامِیَّةِ الْْإِیرانیَّةِ؟

ثلَاثةَُ ألَوانٍ.
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1. کَم قَلَماً هُنا؟

اثِنْاعَشََرَ قلَمَاً.                       قلَمَُكَ هُناكَ.                

2. أيَْنَ مَدينَةُ بابُلسََر؟

	      فـي شَمالِ إيران.            إنَّها جَميلةٌَ.               

3. مِن أيَْنَ هٰذَا الْوَلَدُ؟

هُوَ فـِي البَْيتِ.                   	 مِن قرَيةَِ بِطرود.        

4. أَ هٰذِهِ شَجَرةَُ الْعِنَبِ؟

نعََم؛ هٰذِهِ شَجَرةَُ العِْنَب.     	 لا؛ هٰذِهِ شَجَرةَُ العِْنَب. 

5. مَا اسْمُـكِ؟

	      اسِمي برَوين.                اسِمُكِ برَوين.            

6. ماذا في يَدِكَ؟

جَوّالـي في يدَي.               جَوّالكَُ في يدَِكَ.               

7. مَن أنَتِ؟

أنَاَ حَميدٌ.                     أنَاَ حَميدةُ.                       

8. لِمَنْ هٰذَا الکتابُ؟

هٰذَا الکِْتابُ لي.                  هٰذا کتِابٌ.                    

9. هَلْ هيَ أخُتُكِ؟

	       نعََم؛ إنَِّها أخُتي.             لا؛ هيَ أخُتي.            

10. کَيفَ حالُكَ؟

	       أنَتَ بِخَير.                     أنَاَ بِخَير.                   

 تـمرین برای خانه 

به پرسش‌های زير، پاسخِ کوتاه دهيد. 
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رْسُ الثّانِيَ عَشَرَ )ضمیر  ( اَلدَّ

حِـوارٌ بَـيْـنَ وَلَدَيْنِ 

- صَباحَ الْـخَير. - صَباحَ النّور.
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ـكِ  خانوادهأسُْـرةَ 
ـَت، ـِـ تو

حالكُِ: حالت، حالِ تو
)برای مؤنث(

لامَـةِ خوبمأنَاَ بِـخَيـرٍ   به سلامت  مَـعَ السَّ

گفت و گوحِوار 
ـنا  
     

ـِمان، ـِـ ما  

فنُدُقـُنا: هتلمِان، هتلِ ما

صَباحَ  الخَير،
 

صَباحَ  النّور  
صبح به خير

ـهُما 
       

ـِشان، ـِـ آنها، ـِـ آن دو

وَجْـهُـهُـما: صورتشان

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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حِـوارٌ بَـيْـنَ وَلَدَيْنِ

حَميد:  				   سَمیر:    

ـ صَباحَ النّورِ. 		 ـ أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم؛ صَباحَ الخَْيرِ.

ـ أنَاَ بِخَيـرٍ وَ کَيفَ أنَتَ؟ 				   ـ کَيفَ حالكَُ؟

ـ أنَاَ مِنْ إیران و مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟ 			  ـ أنَاَ بِخَيـرٍ؛ مِنْ أیَنَْ أنَتَ؟

ـ لا؛ أنَاَ مِن أهَْواز. ـ أنَاَ مِنَ العِْراق؛ هَلْ أنَتَ مِنْ مَشهَد؟	

ـ مَا اسْمُكَ؟ 			  ـ وَ أنَاَ مِنَ البَْصرةَ.

ـ اسِمي حَميدٌ.  		 ـ اسِْمي سَميرٌ و مَا اسْمُكَ؟

ـ هُم جالسِونَ هُناكَ.  				   ـ أیَنَْ أسُْرتَكَُ؟
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لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ ١

به پرسش های زیر پاسخ دهید.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ١. کَیفَ حالـُكَ؟ )کَیفَ حالـُكِ؟(	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٢. مِنْ أیَنَْ    أنَتَ؟ )مِنْ أیَنَْ    أنَتِ؟(	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٣. مَــا اسْمُــكَ؟ )مَــا اسْمُــكِ؟(	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ٤. أیَـْنَ بیَـتـُـكَ؟ )   أیَـْنَ بیَـتـُـكِ؟( 	 .

 الَتَّمْرينُ الثّاني:  کدام کلمه از نظر معنا با سه کلمۀ ديگر »ناهماهنگ« است؟  2

أمَام        أخَو        أمُّ          أبَو         1

يوَم         بحَر        سَنَة        شَهر       2

هُوَ         هَلْ         أنَتَ       أنَاَ          3

هُم         أنَتمُ        خَلقََ       نحَنُ        4

کَمْ          أيَنَ         کَيفَ      أسُرةَ       5

ـنا          ـها          وَ           ـكَ         6

عَشََرةَ      أسُبوع     ثـَمانيَِة    سِتَّة        7

سَماء     قمََر        شَمس     وَجْه       8

تلِكَ         هٰذِهِ       ثلَاثةَ       ذٰلكَِ        9

إلِیٰ        هٰؤلُاءِ      هاتانِ     هٰذانِ      10
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ضميـرهای مُنفَصِل

عربیفارسی

من
أناَ

أنَاَ فائزٌِ.

أناَ

أناَ فائزِةٌَ.

تو
أنَتَ )مفرد مذکّر(

أنَتَ ناجِحٌ.

أنَتِ )مفرد مؤنثّ( 

أنَتِ ناجِحَةٌ.

او
هُوَ )مفرد مذکّر(

هُوَ جَميلٌ.

هيَ )مفرد مؤنثّ(

هيَ جَميلةٌَ.

ما
نحَنُ

نحَنُ واقِفونَ.

نحَنُ 

نحَنُ واقِفاتٌ.

نحَنُ

نحَنُ واقِفانِ.

نحَنُ

نحَنُ واقِفَتانِ.

شما

أنَتُم )جمع مذکّر(

أنَتمُ مَسرورونَ.

أنَتُـنَّ 

)جمع  مؤنثّ(

أنَتـُنَّ مَسروراتٌ.

أنَتُما )مثنّیٰ مذکّر(

أنَتمُا مَسرورانِ.

أنَتُما 

)مثنّیٰ  مؤنثّ(

أنَتمُا مَسرورتَانِ.

ايشان 

)آن ها(

هُم )جمع مذکّر(

هُم جالسِونَ.

هُنَّ )جمع مؤنثّ(

هُنَّ جالسِاتٌ.

هُما )مثنّیٰ مذکّر(

هُما جالسِانِ.

هُما )مثنّیٰ مؤنثّ(

هُما جالسَِتانِ.

نگاهی به درس اوّل تا پایان درس دوازدهم

مائِر1ِ   نظَْرةٌَ إلَی الضَّ

1. �قابل توجّه دانش آموزان: 

�مطالبِ اين بخش، جديد نيست. شما قبلاً معنای اين ضميرها را آموخته ايد. اکنون در اين بخش، آن ها را در دسته بندیِ مرتبّ 

مشاهده می کنيد. در منزل مطالعه کنيد؛ سپس در کلاس درس، صرفاً رفع اشکال کنيد.

 

 برای مطالعه 
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ضميـرهای متّصل
عربیفارسی

ـمَ، ـِ من
ـي

بَيتـي

ـتَ، ـِ تو
ـكَ )مفرد مذکّر(

بَيتُـكَ

ـكِ )مفرد مؤنّث(
بَيتُـكِ

ـشَ، ـِ او
مذکّر( )مفرد  ـهِ  ـهُ، 

بَيتُـهُ

ـها )مفرد مؤنّث(
بَيتُـها

ـمِان، ـِ ما
ـنا

بَيتُـنا

ـتِان، ـِ شما

ـکُم  
)جمع مذکّر(

 بَيتُـکُم

ـکُنَّ 
)جمع  مؤنّث(

بَيتُـکُنَّ

ـکُما 
)مثنّیٰ  مذکّر(

بَيتُـکُما

ـکُما 
)مثنّیٰ  مؤنّث(

بَيتُـکُما

ـشِان، ـِ  ايشان 

)ـِ  آن ها(

ـهُم ، ـهِم 
)جمع مذکّر(

بَيتُـهُم

ـهُنَّ ، ـهِنَّ 
)جمع مؤنّث(

بَيتُـهُنَّ

ـهُما ، ـهِما 
)مثنّیٰ مذکّر(

بَيتُـهُما

ـهُما ، ـهِما 
)مثنّیٰ مؤنّث(

بَيتُـهُما

ضميـر
منفصل

ترجمۀ فارسی
متّصل

ترجمۀ فارسی
مؤنّثمذکّرمؤنّثمذکّر

ب
غای

مفرد
مثنّیٰ
جمع

هُوَ
هُما
هُم

هِيَ
هُما

هُنَّ

او
ايشان )آن دو(
ايشان )آن ها(

ـهُ
ـهُما
ـهُم

ـها
ـهُما
ـهُنَّ

ـَش، ـِ او
ـشِان، ـِ ايشان )ـِ  آن دو(
ـشِان، ـِ ايشان )ـِ  آن ها(

ب
اط

مخ

مفرد
مثنّیٰ
جمع

أنَتَ
أنَتمُا
أنَتمُ

أنَتِ
أنَتمُا

أنَتـُنَّ

تو
شما )دو نفر(
شما )چند  نفر(

ـكَ
ـکُما
ـکُم

ـكِ
ـکُما

ـکُنَّ

ـتَ، ـِ تو
ـِتان، ـِ شما )دو نفر(
ـِتان، ـِ شما )چند   نفر(

متکلّم وحده
متکلّم 
مع الغیر

أنَاَ
نَحنُ

من
ما

ـي
ـنا

ـمَ، ـِ من
ـِمان، ـِ ما
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؟ - اسِمي نورا.   ]نامت چيست؟ - نامم نوراست.[ ـكَ         ـكِ           . . . . . . . . . 1. مَا اسْمُـ .

. ناجِحٌ.]اين ناصر است. او موفقّ است.[    هوَ           هيَ          . . . . . . . . . . . . . . . . 2. هٰذا نـاصِِرٌ

]ايشان عيسی و موسی هستند.[   	 هُم         هُما          . عيسیٰ وَ موسیٰ.	 . . . . . . . . . . . . . .3

کُنَّ          ]ای دخترها، کلاستان کجاست؟[       ـکُم          ـ 	. . . . . . . . . . . . . ـ . 4. يا بنَات، أيَنَْ صَفُّ

]شما دو دانش‌آموز با ادبيد.[   	 أنَتمُ         أنَتمُا   . طالبِانِ مُؤَدَّبانِ.	 . . . . . . . . . . . . . .5

]من در کلاسِ اوّل هستم.[              أنَاَ             هوَ   فِّ الْْأوََّلِ.	 . فِِي الصَّ . . . . . . . . . . . . . .6

أنَتـُنَّ         هُنَّ   ]ايشان مادرانی برُدبارند.[               هاتٌ صابِراتٌ.	 . أمَُّ . . . . . . . . . . . . . .7

]تو بازيکنی برنده ای.[   	 أنَتَ         أنَتِ   . لاعِبَةٌ فائزِةٌَ.	 . . . . . . . . . . . . . .8

]مدرسه‌ام زيباست.[   	 ـي         ـنا   . جَميلةٌَ.	 . . . . 9. مَدرسََتـ .

نا     ]بايد بيرون بروی.[   	 ـكَ           ـ . بِالخُْروج.	 . . . . 10. عَليَـ .

]ما اهلِ ايرانيم.[   	 هُما        نحَنُ   . مِن إيران.	 . . . . . . . . .11

]بايد صبر کنيد.[   	 ـها          ـکُم   بر.	 . بِالصَّ . . . . 12. عَليَـ .

 تـمرین برای خانه1 

در جای خالی با توجّه به ترجمۀ فارسی، ضميرِ مناسب بنويسيد.

1. �بخش »تمرین برای خانه« برای کار در کلاس نیست. 
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فعل ماضیفعل ماضی

رَفَعَ

صَعِدْنا

جَلَسَ

نظََرتْـُما

سَمِعْتِ

وَقَفَتا

عَرفَْتُ

أکََلنْا

کَتَبَ

لَعِبوا

صَبََرتِْ

وَصَلا

عَلِمْنَ

حَزنِتَْ

فَرحِْتُُنَّ

قَرَأتَْ

این صفحه برای آموزش نیست ؛ هدف این است که دانش آموز بداند از این صفحه به بعد 
با چنین فعل هایی آشنا خواهد شد.
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رْسُ الثّالِثَ عَشَرَ )فعل ماضی   : فَعَلْتُ ، فَعَلْتَ ، فَعَلْتِ( اَلدَّ

)فِـي السّوقِ(
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أخََـذَ  
أخََـذَ بـِ ...

گرفت، برداشت 
برُد 

بازارسوق 

اشِْتَـریٰ 

خريد

اشِْتََرَیتُ: خریدم

اشِتََریَتِ: خریدی»مؤنثّ«

اشِْتـَرَیتَ: خریدی»مذکر«

بسيار متشکّرمشُکْراً جَزيلاً  

چادر  عَباءَة 

پرچمعَلَم 

أکََـلَ 

خورد

أکََلتِْ: خوردی »مؤنثّ«

أکََلتُْ: خوردم 

شُستغَسَلَ 

پيراهنِ زنانهفُسْتان  

خداحافظفـي أمَانِ الله ّٰياأمَْ  

بَقِيَ  
      

ماند

بقََيْتَ: ماندی
خواندقَرَأَ  

بودکانَ سیبتفُّاح، تفُّاحة  

نوشتکَتَبَ  ياد کردذَکَرَ  

هیچ فرقی نيستلا فَرْقَ  رفتذَهَبَ 

لامَةنامه  رسِالَة  به سلامتمَعَ السَّ

لباس ها  مَـلابِس بالا برُد  رَفَـعَ 

تو به تنهايی »مؤنثّ«وَحْدَكِ  قیمتسِعْر

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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فِـي الـسّـوقِ

			        ـ ذَهَبْتُ إلیٰ سوقِ النَّجَفِ.  ـ أیَنَْ ذَهَبْتِ یا أمَُّ حَميدٍ؟

			        ـ نعََمْ؛ اشِْتـَرَيتُْ مَلابِسَ نسِائـيَّةً.  ـ هَلِ اشْتـَرَيتِْ شَيئا؟ً

			         ـ لا؛ ذَهَبْتُ مَعَ صَديقاتـي.  ـ أَ ذَهَبْتِ وَحْدَكِ؟

ـ کَيفَ کانَ سِعرُ المَْلابِسِ؛ رخَيصَاً أمَْ غاليَِا؟ً        ـ مِثلَ إیران؛ لا فرَقَ . 

			        ـ فسُْتاناً وَ عَباءَةً.  ـ ماذَا اشْتـَرَیـْتِ؟

لامَـةِ. 		        ـ شُکْراً جَزيلًا ؛ مَعَ السَّ  		 ـ هَدایا جَمیلةٌ! 

 . ـ في أمَانِ اللهِّٰ
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فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت دارد؛ مانند: »رفتم: ذَهَبْتُ«. 

از درس سیزدهم تا پایان درس هفدهم با فعل ماضی آشنا می شوید.

به جمله های فارسی و عربی زیر دقتّ کنید.

أنَا فـَعَـلـْتُ.

)متکلمّ وحده(

اوّل شخص 

مفرد    
من انجام دادم.

أنَتَ فـَعَـلـْتَ.

دوم شخص )مفرد مذکّر مخاطب(

مفرد
تو انجام دادی.

أنَتِ فـَعَـلـْتِ.

)مفرد مؤنثّ مخاطب(

نيم
بدا

أنَاَ کَـتـَبْـتُ رسِالـَةً لصَِديقي.

أنَتَ أخََذْتَ کِتاباً مُفیداً.

أنَاَ رفَعَْتُ عَلمََ إیران.

أنَتِ قرََأتِْ کتِاباً عِلمِْیّاً.
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 فعل ماضی )1(

ماذَا اشترََیتِ؟

اشِترََیتُ کِتاباً.

ماذَا اشْترََیتَ؟

اشِترََیتُ قلَمَاً.

1و2. تفُّاحة: یک سیب؛ رمُّانة: یک انار

ماذا أکََـلتِْ؟

أکََلتُْ تفُّاحَة1ً.

ماذا أکََلتَْ؟
أکََلتُْ رمُّانةً.2

ماذا قرََأتِْ؟

ةً. قرََأتُ قِصَّ

ماذا قرََأتَْ؟

قرََأتُ سورةًَ.
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مارين الَتَّ

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

جمله های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زير فعل های ماضی خط بکشيد.

1. أيَُّهَا المُْسافِرُ، أَ ذَهَبْـتَ إلیَ الفُْنْدُقِ؟ ـ لا؛ ذَهَبْتُ إلیَ السّوقِ.  

..................................................................................................................................................................................................................................................

2. مِنْ أیَنَْ أخََذْتَ قمَيصَـكَ؟ ـ أخََذْتـُـهُ مِنْ هُناكَ.   

..................................................................................................................................................................................................................................................

3. ماذا غَسَلتِْ؟ ـ غَسَلتُْ وَجْهي وَ يدَي للِوُْضوءِ.	

..................................................................................................................................................................................................................................................

٤. ماذَا اشْتـَرَيـْتِ؟ ـ اشِْتـَرَيـْتُ فسُْتاناً وَ عَباءَةً.    	

..................................................................................................................................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

گزينۀ درست را انتخاب کنيد.

تفُّاحَتیَنِ.	  أکََلتِْ	  أکََلتُْ 1. کَم تفُّاحةً أکََلتَْ؟ .................. 

		  أخََذْتَ	  أخََذْتُ تـَكَ؟ 2. أَ أنَتَ ...................................... هَدِیّـَ

		  ذَ کَرتَْ	  ذَ کَرتِْ 3. أنَتِ ................................. صَدیقَتـَكِ.

		  رفَعَْتُ	  رفَعَْتَ ٤. أَ أنَتَ ............................. العَْلمََ؟

			  غَسَلتُْ	  غَسَلتَْ  مَلابِسي. ٥. أنَا ........................... 
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رْسُ الرّابِعَ عَشَرَ  )فعل ماضی   : فَـعَـلَ  ،  فَـعَـلَـتْ  ( اَلدَّ

هَبيَّةُ الَْجُملَةُ الذَّ
قالَ رَسولُ اللّٰهِ  : اَلمُْسْلِمُ مَنْ سَلِمَ النّاسُ مِنْ لِسانِهِ وَ يدَِهِ.
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نزديک شد به  قَـربَُ مِنْ  دنبالِ ... گشتبَحَثَ عَنْ  

بازی کردلَعِبَ  سپسثمَُّ  

مَنْ  برگشترَجَعَ  
هر کس،
کسی که

چه کسی؟

تکلیفواجِب  از او پرسیدسَألََتْـهُ

پیدا کردوَجَدَ  سالـم ماندسَلِمَ  

کوبید   طَرَقَ 

رسيدوَصَلَ  
فَتَحَ 

باز کرد

فتَحََتْ: باز کرد »مؤنثّ«  

الَْمُعْجَم: واژه نامـه

104



هَبيَّةُ الَْجُمْلَةُ الذَّ

لعَِبَ ياسِرٌ مَعَ أصَْـدِقائـِهِ فِـي المَْدرسََةِ. 

رجََـعَ ياسِرٌ إلیَ البَْيْتِ بعَْدَ الظُّهرِ.

هوَ طرَقََ بابَ المَْنْزلِِ. 

ـهُ صَوْتَ البْابِ ثـُمَّ ذهََبَتْ وَ فـَتحََت1ِ  سَمِعَتْ أمُُّ

البْابَ وَ سَألَتَـْهُ: 

:    کَیفَ حالـُكَ؟ الَْْأمُُّ

أنَاَ بِخَیرٍ. الَوَْلدَُ:  

ما واجِبُـكَ  ؟    : الَْْأمُُّ

هَبِيَّةِ. ياسِرٌ:  حِفْظُ هٰذِهِ الجُْمْلةَِ الذَّ

1. فتَحََـتْ + الـْباب = فتَحََـتِ الـْباب

به دليل اينکه تلفّظِ دو حرفِ ساکن در کنارِ هم، در زبان عربی دشوار است؛ لذا حرفِ ساکنِ اوّل، کسره گرفته است.

2. مسلمان کسی است که مردم از زبانش و دستش سالم بمانند   )در امان باشند(.

مُسْلِمُ، مَنْ سَلِمَ النّاسُ مِنْ لسِانهِِ وَ يدَِهِ.«٢ 
ْ
»الَ
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 فعل ماضی )2(

به جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

هُوَ فَـعَـلَ.

)مفرد مذکّر غایب(

او انجام داد.سوم شخص مفرد

هِيَ فَـعَـلَـتْ.

)مفرد مؤنثّ غایب(

نيم
بدا

هٰذِهِ اللّّاعِبَةُ رفَعََتْ عَلمََ إيران.

............................................................................

هٰذَا الوَْلدَُ أخََذَ کتِاباً مِنَ المَْکتبََةِ.

............................................................................
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أفَضَل ......... خَيـْر تحَْتَ ......... فوَقَبعَید ......... قرَیب 

خَلفَْ ......... وَراءَرخَيصَة ......... غاليَِةذَهَبَ ......... رجََعَ 

اََ لتَّمارين

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنید. 

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

در هر مجموعه، کلمۀ ناهماهنگ کدام است؟ 

		 أمُّ 1.  عَلمَ	 أخُْت	 أخَ

		 لسِان 		 حَجَر	 وَجْه 2.  يدَ

3.  قمَيص	 فسُْتان	 جَوّال	 سِروال

		 غُرفةَ ٤.  سَلِمَ	 نافِذَة	 باب

		 سِعْر ٥.  طرَقََ	 دَخَلَ	 فتَحََ

		 هُوَ 		 هِيَ 		 أنَاَ ٦.  ثمَُّ

 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

بخوانيد و ترجمه کنيد.

نعام: 1
َ ْ
رضَ﴾ الَْأ

َ ْ
ماواتِ وَ الْأ حَمْدُلِِله ِ الَّذي خَلقََ السَّ

ْ
﴿الَ

............................................................................................................................................................
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خواجه نصیر الدین طوسیخواجه نصیر الدین طوسی

هُوَ بحََثَ عَنِ الکُْتبُِ.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

أنَا قرَُبتُْ مِنَ الـْقَريـَةِ.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

هِيَ وَصَلـَتْ إلِیٰ بیَـتِـها.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

أنَا سَألَتُْ مُدَرِّسـي. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

?

 تـمرین برای خانه در جای خالی، فعل ماضی مناسب بنويسيد. 

فتَحََتْ        فتَحََ	       	 1. هُوَ ................... النّافِذَةَ.	

سَألَتَْ 	    سَألََ	      	 ها.	 2. هِيَ ................... أمَُّ

وَصَلتُْ       وَصَلتَْ 	   	 3. أنَاَ ................... إلیٰ هُناكَ.	

طرَقَتَْ 	        طرَقَتُْ        4. أنَتَ ................... البْابَ.	

خَرجََتْ          خَرجَْتِ           5. أنَتِ ................. وَحْدَكِ.	

رفَعَْتُ            رفَعََ             6. عَليٌّ ................... العَْلمََ.	

وَجَدَتْ           وَجَدْتُ          7. ليَلیٰ ................... شَيئاً.	

کَتبَْتَ              کَتبَْتِ           8. أَ ................... واجِبَكِ؟	

ذَهَبَ            ذَهَبْتُ          9. إنِـّي .............. وَحْدي.	

أخََذَتْ           أخََذَ             10. أَ إنَِّهُ ............... جائزِةًَ؟	
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رْسُ الْخامِسَ عَشَرَ   )فعل ماضی  : فَـعَـلْـنـا  (اَلدَّ

فِـي الْحُدودِ
قُرآنِ مِن کُُلِّ مَثَلٍ﴾ الَرّوم: ٥٨

ْ
بنْا للِنّاسِ في هٰذَا ال ﴿ضََرَ
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الَْمُعْجَم: واژه نامـه

شناخت، دانستعَرفََ خدايان »مفرد: إلـٰه«آلِهَـة  

ببخشيدعَفْواً به امید دیدارإلَی الِلّقاءِ

کار کرد، انجام دادعَمِلَ  سردباردِ  

جَدّ
ة جَدَّ

پدر بزرگ
مادربزرگ

  
میوهفاکِهَة

»جمع: فوَاکِه«

جَلَسَ 
 

نشست
جَلسَْنا: نشستیم

خوشحال شدفَرِحَ  

هواجَوّ  
قَطَعَ 
  

برُيد
قطَعَْنا: برُيدیم

پوشيدلَبِسَ  مرزهاحُدود  

فراموش کردنسَِِيَ غمگين شدحَزنَِ  

حفظ کرد. حَفِظَ  
حَفِظکَُمُ اللّٰهُ: خدا شما را حفظ  کند.  

ياری کردنصَََرَ  

پدروالِد  احساسِ ... کردشَعَرَ بِـ     

مادروالِدَة  بالا رفتصَعِدَ

افتادوَقَـعَ  ساختصَنَعَ  

ضََربََ  
  

زد
بنْا: زدیم ايستادوَقَفَضََرَ

عبور کردعَبَـرَ 
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ي الْحُدودِ الْْإیرانِیَّةِ )در مرز ایران(  فـِ

    مُحسِن:  ةُ : 	 الَجَْدَّ 	

لامُ. مَنْ أنَتِ؟ عَليَْكِ السَّ 		  لامُ عَليَكَ یا عَزيزي.     ألَو. الَسَّ

ً  ؛ ما عَرفَتُْ صَوتـَكِ. کَيفَ حالكُِ؟ عَفْوا 		  تـَكَ؟! کَيْفَ ما عَرفَتَْ جَدَّ

نا بِـخَيْـرٍ. کُـلّـُ 		  أنَاَ بِخَيـرٍ وَ کَيْفَ حالـُکُم؟

وَصَلنْا إلِیَ الحُْدودِ؛ في مَدینَةِ مِهْران. 		  أیَنَْ أنَتمُُ الْْآنَ؟

. هُما جالسِانِ عَلیَ الکُْرسْيِّ 		  أیَنَْ الوْالدُِ وَ الوْالدَِةُ؟

نـَعَمْ؛ الَحَْمْدُ للِّٰهِ. 		  هَلْ هُما بِخَيْـرٍ؟

کَیفَ الجَْوُّ هُناكَ؟	   الَجَْوُّ باردٌِ قلیلاً.

ماذا لبَِسْتَ یا عَزیزي؟

كَ؟	   لبَِسْنا مَلابِسَ مُناسِبَةً. ماذا لبَِسَ أبَوكَ و لبَِسَتْ أمُُّ

لامَةِ.	   شُکْراً جَزيلاً. إلِیَ اللِّقاءِ. حَفِظـَکُمُ اللّٰهُ! مَعَ السَّ
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نحَنُ کَـتبَْـنا واجِباتـِنا.

...........................................................................

نحَنُ جَلسَْنا فِـي الـْمَکتـَبَـةِ.

...........................................................................

به جملۀ عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

نحَنُ فَـعَـلْـنا.

)متکلمّ مع الغیر(
اوّل شخص جمع

ما انجام 

دادیم.

جملۀ »نحَْنُ فعََلنْا« برای مثنّیٰ و جمع و برای مذکّر و مؤنثّ به یک شکل به کار می رود. 

فعل ماضی با حرف »ما« منفی می شود؛ مانند: 

جَلسَْنا: نشستیم      ما جَلسَْنا: ننشستیم.

نيم
بدا

 فعل ماضی )3(
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الَتَّمارين

لُ:  الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

ترجمه کنيد.

قُرآنِ مِنْ کُلِّ مَثَلٍ ﴾ الَرّوم: ٥8
ْ
1. ﴿...ضَرَبنْا للِنّاسِ في هٰذَا ال

.........................................................................................................................................................

نبياء: ٦2
َ ْ
تَ هٰذا بـِآلِـهَـتِـنا يا إبرْاهيمُ ﴾ الَْأ

ْ
نـْتَ فَعَل

َ
 أ
َ
2. ﴿ أ

.........................................................................................................................................................

قَـهُ﴾ يس: 78	
ْ
3. ﴿ضَرَبَ لنَا مَثَلًا وَ نسَِيَ خَل

.........................................................................................................................................................

٤. قالَ الطِّفلُ: »أنَاَ ما حَزنِتُْ«.

.........................................................................................................................................................

٥. نحَنُ ما عَـبَـرنْاَ الحُْدودَ. 

.........................................................................................................................................................

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

کلمات مرتبط در ردیف »الف« و »ب« را به هم وصل کنید. 

ؤالُالف لاةُ ـ الَنِّسْيانُ ـ الَسُّ نیا ـ الَصَّ الَفُْسْتانُ ـ الَعِْلمُْ ـ الَدُّ

مَزرَعَةُ الْْآخِرةَِ ـ کَنْـزٌ ـ مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ ـ آفـَةُ العِْلمِْ ـ مِفتاحُ العِْلمِْ ـ عَمودُ الدّينِب
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 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

با توجّه به تصوير، هر جمله را ترجمه کنيد.

أنَا حَزنِتُْ قلَيلاً.
.............................................................................

هُوَ وَقعََ عَلیَ الْْأرَضِ.
.............................................................................

هِيَ نسَِيَتْ شَیئاً. 
.............................................................................

كَ شََريفٌ. أنَتَ نصَََرتْـَهُ. لِِأنَّـَ

.............................................................................

أنَتِ لبَِسْتِ عَباءَةً جَمیلةً.
.............................................................................
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نحَْنُ شَعَرنْا بِالفَْخرِ.
.............................................................................

نحَْنُ عَبَـرنْاَ الجَْبَـلَ.
.............................................................................

نحَْنُ وَقفَْنا لِِأخَْذِ الجَْوائـِزِ.
.............................................................................

نحَْنُ فرَحِْنا کَثيـراً.
.............................................................................

نحَْنُ قطَعَْنَا الخَْشَبَ.
.............................................................................
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جَلسََ. ضََربََ. صَنَعَ. حَزنَِ

 تـمرین برای خانه 

در جای خالی، فعل ماضی مناسب بنویسید.

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

............................

فرَحَِتْ. وَصَلتَْ. عَمِلتَْ. بحََثتَْ

أخََذَ. أکََلَ. قطَعََ. غَسَلَ

لعَِبَتْ. صَعِدَتْ. نسَِیَتْ. وَقفََتْ
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رْسُ السّادِسَ عَشَرَ     ، فَعَلْتُما (الَدَّ )فعل ماضی: فَعَلْتُم  ، فَعَلْتُنَّ

اَ لْْأسُْـرةَُ النّاجِحَةُ

لٌ وَ رُمّانٌ﴾ الرحّمٰن: ٦٨
َ

﴿فیهِما فاکِهَةٌ وَ نَخ

117

https://www.roshd.ir/709-16


خواهران »جمعِ أخُت«أخَوات

جَمَعَ 

جمع کرد  

جَمَعْتمُا: جمع کردید »مثنّیٰ«
دو برادرأخَوانِ

گرم ≠ باردِحارّبرادران »جمعِ أخَ«إخوَة

همسرزَوجَةبزرگ تر، بزرگترینأَکْبَـر 

اجازه داد بهسَمَحَ لِـ    ای »برای مذکّر«أَیُّها  

ای »برای مؤنثّ«أيََّتُها 
کمکمُساعَدَة

به وسيلۀ، با  بِـ  

  پرُ از   مَمْلوءٌ بِـ 
شروع کرد به  بَدَأَ بِـ  

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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 فعل ماضی )٤(

أنَتمُْ عَرفَتْمُ جَوابَ سُؤالي.

......................................................................................

ةٍ؟ أَ أنَتـُنَّ سَمِعْـتـُنَّ کَلامِي بِدِقّـَ

......................................................................................

أَ أنَتمُا بدََأتْـُما بِالمُْسابقََةِ؟

......................................................................................

أَ أنَتمُا جَمَعْـتمُا کُتبَُ المَْکْتـَبَةِ؟

......................................................................................
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يِّدُ زارعِيّ فـَلّّاحٌ و زَوْجَتهُُ فـَلّّاحَةٌ.  الَسَّ

هُما ساکِنانِ مَعَ أوَلادِهِما في قرَيـَةٍ. 

عارفٌِ أکَـبَرُ مِنَ الْْأخََوَيـْنِ وَ سُمَيَّةُ أکَْـبَرُ مـِنَ الْْأخُْتـَيْنِ. 

هُمْ أسُْـرةٌَ ناجِحَةٌ.

فّـاحِ. بيَتـُهُمْ نظَيفٌ وَ بسُْتانـُـهُم مَمْلوءٌ بِأشَْجارِ البُْرتـُقالِ وَ العِْنَبِ وَ الـرُّمّـانِ وَ التّـُ

حِوارٌ بيَْـنَ الوْالدِِ وَ الـْأوَْلادِ

اَ لْْأسُْـرةَُ النّاجِحَةُ

ةِ مَـعَ  الَوْالدِ: أیَنَْ ذَهَبْتَ يا عارفُِ؟                       عارفِ:         �إلیٰ بـَيْتِ الجَْـدِّ وَ الجَْـدَّ

صادِقٍ وَ حامِدٍ.

يّارةَِ. الَوْالدِ: کَیْفَ رجََعْتمُا يا صادِقُ وَ يا حامِدُ؟      الَْْأخََوانِ:  بِـالسَّ

نا.  هَا الْْأوَْلادُ؟                 الَْْإخْـوَة:  لمُِساعَدَةِ جَدِّ الَوْالدِ: لمِاذا ذَهَبْـتمُْ أيَّـُ
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حِوارٌ بيَْـنَ الوْالدَِةِ وَ البَْـناتِ

الَوْالدَِة: أیَنَْ ذهََبْتِ يا سُمَـيَّةُ؟

الَوْالدَِة: کَیْفَ رجََعْتمُا يا شَيْماءُ وَ يا نرَجِْسُ؟   

تهَُا البَْناتُ؟            الَوْالدَِة: لمِاذا ذهََبْـتـُنَّ أيَّـَ

ةِ مَـعَ  سُمَـيّة:إلـیٰ بـَيـْتِ الجَْـدِّ وَ الجَْدَّ

شَيْماءَ وَ نـَرجِْسَ.

يّـارةَِ.  الَْْأخُْتانِ:   بِالسَّ

تـِـنا.  الَْْأخَوات: لمُِساعَدَةِ جَدَّ
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به مقایسۀ جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنيد.

جمع مذکّر مخاطبأنَتُم فَـعَـلْـتُمْ.

مع
 ج

ص
شخ

م 
دو

د.
دی

دا
م 

جا
 ان

ما
ش

. جمع مؤنثّ مخاطبأنَتُُنَّ فَـعَـلْـتُـنَّ

مثنّیٰ مذکّر مخاطبأنَتُما فَعَـلْـتُـما.

مثنّیٰ مؤنثّ مخاطبأنَتُما فَعَـلْـتُـما.

نيم
بدا
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	  	 				   1. عَدَدُ الْْأوَلادِ وَ   البَْناتِ خَمسَةٌ.

	  	 				   یِّدُ زارعـيّ مُـدَرِّسُ العُْلومِ. ٢. الَسَّ

	  	 			  یِّدِ زارعِيّ. ٣. أشَجارُ الرُّمّانِ في بسُتانِ السَّ

	  	 		 ٤. کـانَ الـْحِـوارُ الْْأوََّلُ بيَـنَ الوْالدَِةِ وَ الـْبنَاتِ.

	  	 ةِ.	 ٥. کانَ هَدَفُ الْْأوَلادِ وَ  البَْناتِ مُساعَدَةَ الجَْدِّ و الجَْدَّ

الَتَّمارين

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

با توجّه به متن درس، جمله های صحیح و غلط را معلوم کنید.

			                               صحیح      غلط 

 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

جمله های زیر را ترجمه کنید، سپس زیر فعل های ماضی خط بکشید.

1. یا بِنْتانِ، کَيْفَ قرََأتْـُما دَرسَــکُما؟

..................................................................................................................................................................................................................................................

2. یا أسُتاذُ، هَلْ سَمَحْتَ لي بِالکَْلامِ؟

..................................................................................................................................................................................................................................................

؟ یِّداتُ، أَ سَمِعْـتـُنَّ صَوْتَ أطَفالـِـکُنَّ 3. أیََّتهَُـا السَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

. فوفِ؟    ـ لِِأنََّ الجَْوَّ حارٌّ ٤. أيَُّهَـا الطُّلّّابُ، لمِاذا فتَحَْتمُْ أبَوْابَ الصُّ

..................................................................................................................................................................................................................................................

123



 الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:  3

ترجمه کنيد.

هوَ ما قرََأَ: ...............................................................................................................................قَرَأتْمُ: خوانديد

: ..........................................................................................................................بَدَأتُْ: شروع کردم أنَتـُنَّ بدََأتْنَُّ

أنَتمُا سَمِعْـتمُا: ...................................................................................................................سَمِعْنا: شنيدیم

أنَتمُْ ما وَصَلتْمُ: ..................................................................................................................وَصَلْتُم: رسیدید

: ..................................................................................................................سَمَحَ: اجازه داد أنَتـُنَّ سَمَحْتـُنَّ

أنَتمُا ما قطَعَْتمُا: ................................................................................................................قَطَعْتِ: بریدی

 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ:  ٤

گزینۀ مناسب را انتخاب کنید.

.	 سَـمَـحَ	 سَمَحَتْ فِّ 1. الَمُْعَلِّمَةُ ........................... لي بِالخُْروجِ مِنَ الصَّ

2. أنَاَ وَ صَديقـي ........................... فِـي المُْسابقََـةِ.	 نجََحْتُ	 نجََحْـنا

		 شَعَرتْـُما	 شَعَرتْمُ 3. أيََّتهَُا الْْأخُتانِ، أَ ما ........................... بِالِِافتِْخارِ؟

		 فـَرِحَ	 فرَحَِتْ ٤. هـوَ ........................... مِن نجَـاحِ صَديقِـهِ.

		 صَنَعْتمُ	 صَنَعْتـُنَّ هَا الْْأصَدِقـاءُ، ماذا ........................... ؟ ٥. أيَّـُ

			 مُنتظَِرٌ	 مُنتظَِرةٌَ  ٦. قـالتَْ أمُُّ حَميدٍ: أنَاَ ........................... .
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رْسُ السّابِعَ عَشَرَ   )فعل ماضی   : فَعَلوا، فَعَلْنَ ، فَعَلا ، فَعَلَتا (اَلدَّ

زينَـةُ البْاطِنِ
ِحارِ عَجائبُِهُ﴾ از دعای جوشن کبیر

ْ
﴿یا مَنْ فِِي الْب
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ابِتِسام  

بِابتِسام

تبسّم کردن

لبخند زدن

با لبخند

عَلِمَ 

دانست

: دانست که عَلِمَ أنََّ

زشتقَبيح  نزدیک تر، نزدیک ترینأقَربَ

جاءَ 
 

آمد

جاؤوا: آمدند
قَذَفَ  

 

انداخت

قَذَفوها: او را انداختند 

»قذََفوا + ها« غمگينحَزين 

راهپیماییمَسِیرةَترسيدخافَ 

ترسيده، ترسانخائِف 
نظََرَ  

 

نگاه کرد

نَظَرنَْ: نگاه کردند

تنهاوَحيد  خسته نباشیدساعَدَکُمُ اللّٰه

سَمَـك 
ماهی »جمع: أسَْماك«

سَمَکَة: ماهی

فرار کردهَربََ  

وجود داردیوجَدُ

شَبَکَة  
تور

شَبَکةٌ کبیرةٌ: توری بزرگ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه
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زينَـةُ البْاطِنِ 

کانتَْ فـي بحَْرٍ کَبيرٍ سَمَکةٌ قبَيحَةٌ وَ کانتَِ الْْأسَْماكُ خائفِاتٍ مِنْـها. 

مَکَتاَنِ خافـَتا وَ هَرَبتَا.  هيَ ذَهَبَتْ إلیٰ سَمَکَـتیَنِ؛ الَسَّ

هيَ کانتَْ وَحيدةً دائـِماً. 

يّادينَ جاؤوا. في يوَمٍ مِنَ الْْأيَاّمِ، خَمْسَةٌ مِنَ الصَّ

 فـَقَذَفوا شَبَکَـةً کَبيرةًَ فِي البَْحْرِ. 

بَکَةِ.  الَْْأسْماكُ وَقعَْنَ فِي الشَّ
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1. أخََذوها: او را گرفتند )أخَذوا + ها(

باطِنِ خَيـْرٌ مِنْ زينَـةِ الظّاهِـرِ.«
ْ
  : »زينَـةُ ال مامُ عَليٌّ  

ْ
قالَ الْإ

ما جاءَ أحََدٌ للِمُْساعَدَةِ. 

مَکَةُ القَْبیحَةُ سَمِعَتْ أصَْواتَ الْْأسَْماكِ. الَسَّ

بَکَةِ فـَحَزنِتَْ وَ ذَهَبَتْ لـِنَجاةِ الْْأسَْماكِ.  فـَنَظرَتَْ إلیَ الشَّ

يّادینَ بِسُرعَـةٍ. قطَعََتْ شَبَکةَ الصَّ

 الَْْأسَْماكُ خَرجَْنَ وَ هَرَبنَْ جَميعاً. 

مَکَةُ القَْبیحَةُ فِـي  فـَوَقعََتِ السَّ

يّادونَ أخََذوها1.  بَکةِ وَ الصَّ الشَّ

کانتَِ الْْأسَْماكُ حَزيناتٍ ؛ 

 . بَکَـةِ لـِنَجاتـِهِنَّ مَکَةَ القَْبیحَةَ وَقعََتْ فِـي الشَّ لِِأنََّ السَّ

ـيّادینَ.  الَْْأسَْماكُ نظَرَنَْ إلیٰ سَفينةِ الصَّ

مَکَةَ وَلکِٰنَّـهُم قذََفوها فِي المْاءِ؛ هُمْ أخََذُوا السَّ

 لِِأَ نَّها کانتَْ قبَیحَةً جِدّاً فـَخافوا مِنْها.

الَْْأَ سْماكُ فرَحِْـنَ لـِنَجاتـِها وَ نظَرَنَْ إليَـها بِابـْتِسامٍ 

وَ عَلِمْنَ أنََّ جَمالَ البْاطِنِ أفَضَْلُ مِنْ جَمالِ الظاّهِرِ.
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 فعل ماضی )٥(

هُم لعَِـبـوا.
.................................................

هُما وَقـَفـا.
.................................................

هُنَّ نظَرَنَْ.
.................................................

هُما کَـتـَبَـتـا.
.................................................
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به جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنيد.

جمع مذکّر غایبهُم فَـعَـلـوا

مع
 ج

ص
شخ

م 
سو

د.
دن

دا
م 

جا
 ان

ان
ش

ای

جمع مؤنثّ غایبهُنَّ فَـعَـلْـنَ

مثنّیٰ مذکّر غایبهُما فَـعَـلـا

مثنّیٰ مؤنثّ غایبهُما فَـعَـلَـتا

نيم
بدا
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 الَتَّمْرينُ الثّانـي:  2

با توجّه به متن درس، به سؤالات زير پاسخ کوتاه دهيد. 

فينَةِ؟ ....................................................................................................................................................... 1. کَمْ صَياّداً کانَ فِـي السَّ

بَکَـةَ فِـي المْاءِ؟ .................................................................................................................................................. 2. مَنْ قذََفَ الشَّ

مَکَـةُ القَْبیحَةُ؟ ............................................................................................................................................... 3. أيَنَْ وَقعََتِ السَّ

٤. هَلْ زينَةُ الظاّهِرِ خَيْرٌ مِنْ زينَةِ البْاطِنِ؟ .........................................................................................................................

مَکَةُ القَْبیحَةُ صَغيرةًَ. 	              1. کانتَِ السَّ

مَکَةُ القَْبیحَةُ وَحيدَةً.	              2. کانـَتْ تلِـكَ السَّ

مَکَةُ القَْـبیحَةُ ذَهَبَتْ لنَِجاةِ الْْأسَْـماكِ. 	              3. الَسَّ

ـمَکَةِ القَْبیـحَةِ. 	              ـيّـادونَ ما خافـوا مِنَ السَّ ٤. الَصَّ

الَتَّمارين

لُ:   الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟
صحیح    غلط
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1. مَوکِب: ايستگاه خدمات رسانیِ رايگان به زائران، مانند اسکان، پذيرايی و...

الَْْأرَبعَینیّات

حِوارٌ في مَسيرةَِ الْْأرَبعَينَ الْحُسَينـيِّ 

طَريقُ کَربَلاء

ـ أهَلاً وَ سَهلاً بِکُم. 	: الَزاّئرُِ العِْراقِيُّ

ـ شُکراً جَزيلاً. ساعَدَکُمُ اللهُّ! 	: الَزاّئرُِ الْْإيرانـِيُّ

أيَُّ طرَيقٍ أقَربَُ إلِیٰ کَربلَاء؟

ـ ذٰلكَِ الطَّريقُ أقَربَُ. 	: الَزاّئرُِ العِْراقِيُّ

ـ هَل يوجَدُ مَوکب١ٌِ قرَيبٌ مِن هُنا؟ 	: الَزاّئرُِ الْْإيرانـِيُّ

ـ نعََم، هُناكَ مَوکبٌِ. 	: الَزاّئرُِ العِْراقِيُّ
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الَتَّمارين

لُ:  الَتَّمْرينُ الْْأوََّ 1

         با توجّه به متن درس، کدام جمله صحیح و کدام غلط است؟

غلط صحیح	 	

	 1. قالَ الزاّئرُِ العِْراقِيُّ »أهَلاً وَ سَهلاً«. 	

	 2. کانَ الحِْوارُ في أحََدِ الفَْنادِق. 	

	 3. مَدینَةُ کربلاء فِي سورِیا. 	

	 4. کانَ فِي الحِْوارِ زائرانِ. 	

	 5. ما کانَ مَوکبٌِ قرَیباً. 	

 اَ�لتَّمْرينُ الثّانـي: 2

در هر مجموعه، کلمۀ خواسته شده را مشخّص کنيد.

1. جمع مذکّر سالم:    بسَاتین          زائرینَ          یاسَمین      حَزین 

2. جمع مؤنثّ سالم:              أوَقات             أصَوات         حَزينات                أبَيات

         حَقيبَة        أعَِزاّء 3. جمع مکسّر:             فسُتان                       حَديقَتانِ        

٤. مفرد مذکّر:                   سِعْر              سَمَکَة           صَديقَة       حَدیقَة

٥. مفرد مؤنثّ:                خائِف                  أقَربَ                حَجَر                 مَسیرة

٦. مثنّیٰ مذکّر:                 عُدْوان                       بسُتان            فلَّّاحانِ           نسِيان

       مَواعِظ              يـَمين ۷. مثنّیٰ مؤنثّ:            أخُتيَـنِ             لسِان          
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 ا�َلتَّمْرينُ الثّالِثُ: 3

جمله های زير را به فارسی ترجمه کنيد، سپس زير فعل ها خط بکشيد.

1. أَ أنَتـُنَّ عَرفَـْتـُنَّ أوُلئِٰكَ البَْناتِ؟ ..................................................................................................................................................

2. أناَ فرَحِْتُ مِن نجَاحِ أصَدِقائـي. ...............................................................................................................................................

3. هُنَّ نظَرَنَْ إلیَ اللَّوحَةِ الجَْميلـَةِ. ............................................................................................................................................

تـِها. ............................................................................................................................................ ٤. هيَ ما ذَهَبَتْ إلیٰ بيَتِ جَدَّ

٥. أنَتمُا صَنَعْـتمُا کُرسِيَّيْـنِ خَشَبِيَّيْـنِ. .......................................................................................................................................

٦. أنَتَ قذََفتَْ شَبَکَةً لـِصَيدِ الْْأسَماكِ. .......................................................................................................................................

7. الَجَْوُّ باردٌِ، فـَلبَِسْنا مَلابِسَ مُناسِبَـةً. .......................................................................................................................................

 اَ�لتَّمْرينُ الراّبِعُ: 4

پاسخ درست را مشخّص کنید.

مَکتبََة   مَسِيرةَ    مَدِينَة        فنُدُق        1. 	مَکـانٌ للِمُْسـافِريـنَ:	

ذَهَب   خَشَب    عَلمَ           عِنَب         2.	 قيمَتـُـهُ غاليَـةٌ جِدّاً:	

بسُتان     مِفتاح    بقََرةَ          سَمَکَة       3.	 مَوجودٌ في البَْحرِ:	

قمََر        عَلمَ        جَبَل         غُرفةَ          ماءِ:	 4.	 مَکانهُُ في السَّ

قصَير      جَميل     صَعْب        قمَيص       5.	 مُتضَادُّ »قبَيح«:	

زينب      نرجس    نورا          عَليّ          6.	 اسِمٌ لـِلوَْلدَ:	

جَدّ         أمُّ                والدِ          ة       جَدَّ 7.	 أبَـو الوْالدَِةِ:	
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 اَ�لتَّمْرينُ الخامِسُ: 5

در جای خالی ضمير مناسب بنويسيد.  

هُنَّ     هيَ       1. فاطِمَة وَ سُمَيَّة وَ رقُيََّة هُناكَ. ............................................ جالسِاتٌ.	

هُنَّ     هُم        2. سَجّادٌ وَ جَوادٌ وَ مَهدِيٌّ هُنا. ............................................ واقِفونَ.	

هُوَ      هُما       3. يوسُف وَ يونسُ أخََوانِ. ............................................ في مَدرسََتِنا.	

نحَنُ    أنَـَا        فِّ الْْأوََّلِ. ............................................ قوَِياّنِ.	 4. أنَاَ وَ مَجيدٌ فِِي الصَّ

هُما     أنَـَا       5. حَليمَة وَ خَديجَة أخُتانِ. ............................................ في قرَيتَِنا.	

ـكَ      ـكِ        6. يا مَحمود، أَ بيَتـُ ............................................ قرَيبٌ مِن هُنا؟	

أنَتِ     أنَتَ       7. يا منصورةَ، أَ ......................................... فائزِةٌَ فِِي المُْسابقََة؟	

ــها     ـهُما       8. تلِكَ مُعَلِّمَتي. بحََثتُْ عَنـ ............................................ کَثيراً.	

ــهُ      ــها     9. ذٰلكَِ أسُتاذي. رَأيَتـُ ............................................ فِِي الشّارِع.	

أنَتَ     أنَتمُ       10. أيَُّهَا الرِّجالُ، هَل ............................................ حاضِِرونَ؟	

هِيَ    هُوَ       11. ياسَمين أخُتي. ............................................ بِنتٌ صادِقةٌَ.	

أنَتِ     أنَتـُنَّ     12. أيََّتهَُا النِّساءُ، هَل ............................................ ناجِحاتٌ؟	

هِيَ     هُوَ        ـنا.	 13. هاشِمٌ صَديقـي. ............................................ في صَفِّ

هُم      أنَتمُ     14. أعَِزاّئـي، إلِیٰ أيَنَ ............................................ وَصَلتْمُ؟	
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 تـمرین برای خانه1 

در هر مجموعه کدام گزينه از نظر معنا با بقيّه »ناهماهنگ« است؟

1. سَمَکَة         بقََرةَ           غُراب           فيل          فتَحََ        

2. خائفِ         رمُّان         عِنَب                تفُّاح         برُتقُال 

ة      3. أبَو              أمُّ               شَبَکَة                    جَدّ                 جَدَّ

4. نافِذَة          عَمود             باب            ثمَُّ            غُرفةَ         

5. شَمْس         قبَيح         قمََر             سَماء              أرَض      

6. حارّ            جُنديّ       فلَّّاح                مُدَرِّس       طبَيب 

7. وَلدَ                بِنْت            بيَت                رجَُل         امِرَأةَ   

8. ذَهَبَ             سَمِعَ             قرَبَُ                بدََأَ           نحَنُ      

9. کَيفَ                نار             لمِاذا                 أيَنَ                مَنْ             

10. جَوّال        سِِروال       عَباءَة          قمَيص       فسُتان 

11. هوَ           هيَ                 هُما               هُنَّ             هَلْ        

12. تحَتَ        جَنبَ        خَلفَ          سَهل         عِندَ    

13. سِتَّة               اثِنانِ         أرَبعََة          عَشََرةَ        وَردَة       

14. مَدينَة        قرَيةَ         لغَُة                  نهَْر                 بحَْر    

15. لسِان         يوَم              قدََم            وَجْه             يدَ      

16. عَليَكَ        ذٰلكَِ              تلِكَ               هٰذا          هٰذِهِ    

17. إلّّا            هٰؤلُاءِ            أوُلئِٰكَ          هٰذانِ        هاتانِ     

18. بسُتان       دَوَران       صَديقان       إيمان               إحسان

19. سَنَة          شَهْر         يوَم                    وَقتْ             صَلاة   

20. والدِ          والدَِة             أخَ              حَوْل         أخُْت   

1. بخش »تمرین برای خانه« برای کار در کلاس نیست.
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دوره  )لِلمُطالَعَة(

مائِر نظَْرةٌَ إِلَی الْفِعلِ الْماضي وَ الضَّ

137

https://www.roshd.ir/709-18


مائِر* نظَْرةٌَ إِلَی الْفِعلِ الْماضي وَ الضَّ

فارسیعربی

أَ نـَا کَتبَْتُ واجِبـي.

)متکلمّ وحده(

من تکليفم را 

نوشتم.

أنَتَ کَتبَْتَ واجِبكَ.

)مفرد مذکّر مخاطب(

تو تکليفت را 

نوشتی.

أنَتِ کَتبَْتِ واجِبَكِ.

)مفرد مؤنثّ مخاطب(

هُوَ کَتبََ واجِبـَـهُ.

)مفرد مذکّر غایب(

او تکليفش را 

نوشت.
هِيَ کَتبََتْ واجِبَـها.

)مفرد مؤنثّ غایب(

*قابل توجّه دانش‌آموزان:
اين بخش از کتاب، دورۀ آموخته‌های شما در کتاب درسی عربی در ضمير و فعل ماضی در طول سال تحصيلی است و 
برای تدريس در کلاس نيست؛ هرچند اگر دبيرِ شما وقتِ کافی داشته باشد، می‌تواند آن را در کلاس کار کند. شما بايد در 

خانه وقت بگذاريد و اين ضميرها و فعل‌ها را حفظ کنيد.
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فارسیعربی

نحَْنُ کَتبَنْا واجِبَــنا.

)متکلمّ مع الغیر(
ما تکليفمان 

را نوشتيم.

أنَتمُ کَتبَْـتمُ واجِبَـکُم.

)جمع مذکّر مخاطب(

شما 

تکليفتان را 

نوشتيد.

. أنَتُُنَّ کَتبَْـتُُنَّ واجِبَـکُنَّ

)جمع مؤنثّ مخاطب(

أنَتمُا کَتبَْـتمُا واجِبَـکُما.

)مثنّی مذکّر مخاطب( و 
)مثنی مؤنثّ مخاطب(

هُم کَتبَوا واجِبـَهُم.

)جمع مذکّر غایب(

ايشان 

تکلیفشان را 

نوشتند.

. هُـنَّ کَتبَْـنَ واجِبـَهُنَّ

)جمع مؤنثّ غایب(

هُما کَتبَـا واجِبـَهُما.

)مثنّی مذکّر غایب(

هُما کَتبََـتا واجِبـَهُما.

)مثنّی مؤنثّ غایب(
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صیغه
فعل ماضی

ترجمۀ فارسی
مؤنثّمذکّر

ب
غای

مفرد

مثنّیٰ

جمع

انجام دادفَعَلَـتْفَعَلَ

فَعَلَـتافَعَلـا
انجام دادند

فَعَلـْنَفَعَلـوا

ب
اط

مخ

مفرد

مثنّیٰ

جمع

انجام دادیفَعَلْـتِفَعَلْـتَ

فَعَلْـتُمافَعَلْـتُما
انجام دادید

نَّفَعَلْـتُم فَعَلـْتُـ

متکلمّ وحده

متکلمّ  مع الغیر

فَعَلْـتُ

فَعَلْـنا

انجام دادم

انجام داديم

 ا�َلتَّمْرينُ الأوََّلُ: 1

برای موارد خواسته شده، ضمير مناسب را مشخّص کنيد.

 هُنَّ هُم

 أنَتَ هُوَ

 هُنَّ هُما

 أنَتمُا هُما

 هُنَّ أنَتـُنَّ

 أنَتمُا هُما

 أنَتِ هِيَ

 أنَتِ هِيَ

 أنَتمُ هُم

 أنَتَ هُـوَ

1. هٰؤلُاءِ الرِّجالُ

2. هٰذَا الرَّجُلُ

3. أوُلئِٰكَ البَْناتُ

٤. يـا وَلـَدانِ

٥. أيََّتهَُا النِّسـاءُ

٦. يـا بِنتـانِ

7. تلِكَ الـْمَرأةَُ

8. يا بِـنـتُ

9. أيَُّهَا الرِّجالُ

10. يا وَلـَدُ
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 اَ�لتَّمْرينُ الثّاني: 2

در نقطه چين، شناسه های مناسب بگذاريد. 

)تَ ، تِ ، تْ ، تُ ، ا ، تا ، وا ، نَ ، تمُا ، تمُ ، تنَُّ ، نا( 

1. أنَتِ صَنَعْــ .................. حَقيبَـةً.

2. أنَـَا ذَهبْـ  .................. إِلیَ الـمَسیرةَِ.

3. هيَ سَلِمَــ .................. مِنَ الخَْطرَِ.

٤. هُم سَمَحـ .................. لـي بِـالکَْلامِ.

٥. أَ أنَتمُا کَتبَْــ .................. واجِباتـِکُمـا؟

تـَهُ أمَسِ. ٦. نحَنُ قبَِلـْـ .................. هَدِيّـَ

7 . أَ أنَتَ مـا حَصَدْ .................. المَْحصولَ؟

8  . هُـنَّ بحََثـْـ .................. عَنِ اللَّونِ الْْأصَفَرِ.

9. أنَتـُنَّ مـا رجََـعْــ .................. مِنَ البُْستـانِ.

. 10. أنَتمُ ما صَعِدْ .................. ذٰلكَِ الجَْبلََ الْْأخَضََرَ

11. هٰذانِ وَلدَانِ. هُما رفَعَـ .................. العَْلمََ الْْأحَمَرَ.

12. هاتانِ بِنْتانِ. هُما ذَهَبَـ .................. عِندَ مُعَلِّمَتِـهِما.
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 اَ�لتَّمْرينُ الثّالِثُ: 3

نام هر تصوير را در جای خالی بنویسید.)یک کلمه اضافه است.(

 فنُدُق،    عَمود، فوَاكِه، فسُتان، رسِالةَ 

  مَلابِس، حَقيبَة، نار، ذَهَب 

   قمَيص، بحَر، باب، سَياّرةَ، نافِذَة

  أسَماك، تفُّاحات، كُرسّي، مِفتاح، شَبَکَة

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

.................

...................................................
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نَةِ؛ في أمَانِ اللّٰهِ؛ وَصَلنْا إلیٰ نهِايَـةِ السَّ

لامَةِ؛  حَفِظَکُمُ اللّٰهُ؛ مَعَ السَّ

فِّ الثّامِنِ. وَ إلَی اللِّقاءِ فِـي الصَّ



سازمان پژوهش و برنامه ریزی آموزشی جهت ایفای نقش خطیر خود در اجرای سند تحوّل بنیادین 

در آموزش و پرورش و برنامۀ درسی ملیّ جمهوری اسلامی ایران، مشارکت معلمّان را به عنوان یک 

سیاست اجرایی مهم دنبال می کند. برای تحقّق این امر، در اقدامی نوآورانه سامانۀ تعاملی بر خطّ 

اعتبارسنجی کتاب های درسی راه اندازی شد، تا با دریافت نظرات معلمّان دربارۀ کتاب‌های درسی 

نونگاشت، کتاب‌های درسی را با کمترین اشکال به دانش‌آموزان و معلمّان ارجمند تقدیم نماید. در 

انجام مطلوب این فرایند، همکاران گروه‌های آموزشی، دبیرخانۀ راهبری دروس و مدیریت محترم 

پروژہ آقای محسن باهو نقش سازنده‌ای را بر عهده داشتند. ضمن ارج نهادن به تلاش تمامی این 

همکاران، اسامی دبیرانی که در این زمینه تلاش کرده اند و با ارائۀ نظرات خود سازمان را در بهبود 

محتوای این کتاب یاری کرده‌اند، به شرح زیر اعلام می شود:

اسامی دبیران شرکت کننده در اعتبارسنجی کتاب عربی، زبان قرآن ـ پايۀ هفتم ـ کد 709

استان محل خدمتنام و نام خانوادگیردیف

گلستانپروانه حق شناس 1

گلستانعبدالرضّا سبحانيان2

البرزعذرا مرادی3

چهار   محال و بختياریعصمت فيروزی4

آذربايجان شرقیعذرا جميری5

خراسان جنوبیمحمّدمهدی خسروی عيلکی6

خراسان جنوبیامّ البنين ميرزايی7

قزوينقاسم عبياوی8

آذربايجان شرقیمهدی جابری حق9

قزوينفاطمه هادی ها 10

مازندرانزهره مظفّری11

هرمزگانمعصومه خادمی12

هرمزگانزينب صادقی13

تهرانمعصومه حسن زاده14

قممهدی همتی15
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